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ΑΛΟΛΦΟΤ ΒΕΛΩ ΚΑ! ΙΟΥΛΙΟΥ ΔΩΤΕΝ

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Κ Τ Ο Ν Ο Σ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΤΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

*0 Λουβέν διηγήθη οτι τήν προτεραίαν 
είχε μεταβή παρα τϊί Μαριέτ^. ά ναγγέλ -  ' 
λο>ν αΰτή  οτι είχεν ήδη κανονίζει πάσας 
τά ς  υποθέσεις του καί ήν έτοιμος νά νυμ- 
φευθ'7) αΰτήν . Ή  ταλαίπωρος κόρη δέν ή- 1 
δύνατο νά συγκρατήση τήν χαράν της, 
καί μικροΰ δεϊν έρρίπτετο είς τάς ά γκά -  
λας τοΰ μνηστήρός της.

—  Μά την π ίσ τ ι  μου, έζηκολούθησεν 
ό Λουβέν, την έφίλησα, δέν τό κρύβω . . .  
Μά έκείνη δέν είχε έτοιμα τά  χαρτιά της 
διά τον γάμον. «AC, λοιπόν, τής ε ίπα ,μή
νυσε νά σοΰ τά  στείλουν ή καλλίτερα π ή 
γα ινε  μόνη σου νά τά  πάρης». Στην άρ- 
χή έδ ίσταζε, ά λ λ ’άφαΰ έγώ έπεμεινα, ά - 
πεφάσισε νά φύγνι, σήμερον άμα Ιλθη ό 
Σουσά. Θά τοΰ έλεγε πώς θά φύγη, θά 
έπήγα ινε  άμέσως είς Πυτώ νά χαιρετίση 
την κυρίαν Σουσά καί την κόρη της, καί 
τό βράδυ θά έφευγε διά τήν Νορμανδία 
μέ τόν σιδηρόδρομο τοΰ Ρουέν. . .

—  Άνεχώρησε ; . . .
—  Πιθανόν. Είδα άπόψε ενα άμάξι 

ποΰ έβγαινε άπό τό μέγαρον μέ μιά βα- 
λ ίτ ζ α  κοντά είς τόν Αμαξηλάτη" είς τό 
παράθυρο τοΰ μπαλκονιού δέν είδα καθό
λου φως. Τώρα, α ΰτή  δέν θά ήμποοέση 
νά έπιστρέψη άν δέν περάσουν τέσσαοες ή 
πέν τε ήμέραις καί έμείς θά κάμουμε τή  
δουλειά μας.

—  ‘Α λλά  ποιος θά μάς άνοιξη τό π α 
ράθυρον διά νά είσέλθωμεν είς τό μέγαρον;

—  Εΰκολώτατον, είπεν ό Λουβέν ! Θά 
σπρώξουμε τό παράθυρο καί θ’ άνοιξη μό
νο του . . .  διότι δέν είνε κλεισμένο . . .  Έ -  
φρόντισα δι’ ολα, ησύχασε! Χθές, ένφ ώ- 
μιλούσαμεν, έπλησίασα είς τό παράθυρον 
κα ί μέ τήν μικρή α ΰτή  τσ ιμ π ίδ α ...  κράκ! 
έτράβηξα τό σύρτη. Ή  Μαριέτα μέ ήρώ
τησε άν έ'σχιβα τό παλτό  μου. Τής ε ίπα 
δχ ι,κα ί οτι μόνον ή καρδία μου σχ ίζετα ι 
μέ τήν ιδέα πώς θά χωρισθοΰμε διά ’λ ί -  
γα ις  ήμέραις .. .

Αίφνης έσταμάτησε βλέπων τόν Λ αυ
ρέντιον σύννουν.

—  Μά κάτ ι  έχεις, Σίμων, τ ί  συμβαί- 

Vet ’—  Θέλεις νά τό μάθης; ειπεν ό Λ α υ 
ρέντιος" α ί ,  λοιπόν, άκουσε.

Ό  Λουβέν άνέμενεν έναγωνίως.
—  Ναί, έξηκολούθησεν ό Λαυρέντιος, 

ολα α ΰτά  είνε λαμπρά πράγματα  κα ί ή 
έπιχείρησις επικερδής... τριακόοιαι χ ιλ ιά 
δες φράγκων . . .  καί δλα έτοιμα.

— Λοιπόν ;
— Λοιπόν,άγαπητέ Λουβέν, λυποΰμαι 

« τ ι  σοί τό λέγω, άλλά δέν θά κινηθώ !
Ό  Λουβέν άνεσκίρτησεν έκπλαγείς.

—  Δέν θά κινηθίίς ! . . .  Δ ια τ ί  ; . . Τί
τ ρ ά ε ι ; /

—  Διότι τήν στ ιγμήν,  κατά  τήν ό
ποιαν θά βάλω τό χέρι είς τό χρηματο- 
κιβώτιον τοΰ Σουσά θά με συλλάβη ή ά 
στυνομία.

—  Ή  άστυνομία ! Καλέ ονειρεύεσαι ; 
Τί νομίζεις λοιπόν ;

—  Νομίζω δτι είσαι κατάσκοπος,καλέ 
μου φίλε, καί θέλεις νά μέ ρίψης είς π α 
γίδα. Σέ ειδοποιώ δμως δτι δέν θά πέσω.

—  Ώ ,  ά γα πη τέ  Σίμων, φίλε μου ! 
άνέκραξεν ό Λουβέν, τ ί  ιδέα σοΰ ήλθε ;

— Ή  α ΰτή  ιδέα ,ή  όποία έπήλθεν είς τόν 
Δακολάρ,ό όποιος σέ γνωρίζει καί σέ έκτ ι-  
μά πολύ. Είνε άληθές, ναί ή δχι, δτι κα- 
τεσκόπευσες καί έπρόδωσες τούς συντρό
φους σου είς τό κάτεργον κα ί είς τάς φυ- 
λακάς ;

—  Ποτέ ! άνέκραξεν ό Λουβέν.
—  Ά λ λ ά  τέλος πάντων δέν σοί α νέ 

θεσαν τήν έντολήν νά μοί άποσπάσης ο
μολογίαν ;

—  Βέβαια" αΰτό σοΰ τό ε ίπα άμέσως.
—  Καί άν τώρα μέ δολιεύεσαι ; άν 

ζητή,ς νά μέ παραδώσης είς τήν αστυνο
μίαν :

Ό  Λουβέν άπελπ ις  άφήκε τούς βοα- 
χίονάς του νά πέσωσιν.

—  Ά ν  Ι χ η ς ,  είπε, τέτο ιες ίδέαις, έτε- 
λείωσε, δέν θά κάμουμε τ ίποτε  . . . Μά, 
έλα στό νοΰ σου, σέ παρακαλώ. Ά ν  ήθε
λα  νά σέ προδώσω, θά τό ε ίχα καμωμένο. 
Ό σ α  μοΰ είπες είνε άρκετά νά σέ στε ί-  
λουν είς τό φρέσκο. Καί δμως είσαι έδώ 
ήσυχος .. .

—  Ναί, είν ’ άληθές, είπεν ό Λαυοέν- 
τιος σοβαρώς, σοί ώμολόγησα πολλά καί 
έκαμα κακά. Σοί εδωκα πάσαν δυνατήν 
έγγύησ ιν ,  ένφ σΰ δέν μοί έδωκες τ ίποτε  
απολύτως .

—  Τ ίποτε ;. . . Καί ή τ ελ ευτα ία  μου 
έπιχείρησις ποΰ σοΰ ε ίπα ; . . .

—  Τήν ΰπόθεσιν τής όδοΰ Καρδινέ θά 
έννοής βεβαίως, ειπεν ό Λαυρέντιος. Λοι
πόν ! ήθελα νά τά  μάθω δλα . . .  ’Ιδού ! έ- 
προμηθεύθην τά  φύλλα  τής «Έφημερίδος 
τών Δ ικαστηρ ίων» , τά  όποια περιέχουσι 
τά  πρακτικά  τής δίκης . . .  Ίδοΰ αΰτά ,  τά  
άνέγνωσα . . .

Έσυρεν έκ τοΰ θυλακίου του τά  φ ύ λ 
λα  τής έφημερίδος, τ ά  όποια έρριψεν έπί 
τής τραπέζης, ένώπιόν τοΰ Λουβέν.

—  Λοιπόν ; ήρώτησεν οΰτος.
—  Λοιπόν, σΰ καί ό Δακολάρ δέν έ- 

ξετελεσατε τήν πράξιν. Ό  Λαυρέντιος 
Δαλισιέ εινε ένοχος, . αΰτός έφόνευσε τήν 
μητέρα του . . .

—  Μπράβο ! άνέκραξεν ό Λουβέν.
—  Πώς . . .  μπράβο ;
—  Α ί ! βέβαια. Αΰτό ποΰ λέγεις ,  ά -  

ποδεικνύει πώς έδούλεψα περίφημα.
—  Μοΰ έπιτρέπεις νά σοΰ κάμω μερι

κάς παρατηρήσεις ;
—  Λέγε, τ ί  θέλεις ; ήρώτησεν ό Λου

βέν μετά σταθερότητος.
Τοΰτο έπεθύμει δ Λαυρέντιος. Έ π ί  τή  

προφάσει νά έξαλείψη τάς έπί τής ύποθέ- 
σεως ταύ τη ς  άμφιβολίας του, ήνάγκασε

τόν Λουβέν νά τφ  διηγηθ·7ί λεπτομερώς 
τά  π ά ντα ,  προσεχών νά έπιμένη έπί τών 
λεπτομερειών, α ΐτ ινες  δι’ αΰτόν καί διά 
τήν δικαιοσύνην ήσαν άνεξήγητοι . . .  Καί 
τήν το ιαύτην  άφήγησιν δέν ήκουεν α ΰ 
τός μόνος.

Ό  Λουβέν τ φ  έξήγησε πρώτον πώς ή 
δυνήθη νά ένοχοποιήση τόν υίόν τής φο- 
νευθε ίοης.Έ μαθε,ε ίπε ,παρά τής Μαριέτας 
τήν διεύθυνσιν τοΰ Λαυρέντιου Δαλισ ιέ. 
Ή ρξα  το παραφυλάττω ν  άπέναντι τοΰ α
ριθμού 21 τής όδοΰ Γραμόν. Είδεν έξερ- 
χόμενον τόν υπηρέτην Φραγκίσκον Οΰσδάλ 
καί ήκολούθησεν αΰτόν παρά τώ  Λενοά 
είς τήν όδόν Μισοδιέρ" έκεϊ έπλησίασεν 
αΰτόν καί επιον δμοΰ. Ό  Φραγκίσκος δέν 
ήδύνατο ν ’ άρνηθγ^ τήν φ ιλ ίαν  του είς άν
θρωπον, δστις τ φ  έπλήρωνε νά π ιη . Ε ν 
τεύθεν αί έμπ ισ τευτ ικα ί δμολογίαι καί 
μ ετ ’ οΰ πολΰ στενή φ ιλ ία ,  ής έπωφελήθη 
δ Λουβέν δπως είσχωρήση παρά τ φ  κυ- 
ρίω τού Φραγκίσκου καί λάβη, έν άγνοί^: 
αυτοΰ, τ ’ άντ ικε ίμενα , ά τ ινα  έχοησιμευ- 
σαν ώς πειστήρια κ α τά  τήν δ ιεξαγωγήν 
τής άνακρίσεως.

Έ π ίσης ,  δσον άφορ^ τό σχεδιόγραμμα 
τής έν όδφ Καρδινέ οικίας, ή Μαριέτ
τα  ήμέραν τ ινά ,  καθ ’ ήν ή κυρία αΰτής 
είχεν έξέλθει,εστερξε νά τόν δεχθη" έδειξε 
δέ εις αΰτόν, τή  α ιτήσει του, π ά ν τα  τά 
δωμάτια  τής κατο ικ ία ς .  Δεικνύων δέ ά- 
ποστροφήν διά τήν δ ιαγω γήν  τού άγνώ - 
μονος υιού, συνέλλεξε πάσας τάς ά ναγ -  
καίας πληροφορίας. Έ πανελθών οίκοι έ- 
χάραξε τό σχεδιάγραμμα, δπερ συνώδευσε 
μ ετ ’ έπεξηγηματικών σημειώσεων' έ'πεμψε 
δέ τοΰτο είς τόν Δακολάρ, δστις εύρί- 
σκετο τότε είς τήν έπαρχίαν του . . .

Ό  Λαυρέντιος διέκοψεν αΰτόν.
—  Ό  σύντροφός σου δέν ήτο τότε είς 

Παρισίους ;
—  Ό χ ι ,  είπεν δ Λουβέν ! ’ Ηλθε τάς 

έννέα τοΰ μηνός τό βράδυ είς τάς έννέα 
καί μισή, τήν  στ .γμή  ποΰ θά έγίνετο ή 
πραξις.

Ο Λαυρέντιος έκίνησε τήν κεφαλήν 
μετά δυσπιστίας" τοΰτο δ’ ύπεχρέωσε τόν 
Λουβέν νά τ φ  δώση τάς έξής πολυτίμους 
πληροφορίας περί τοΰ συνενόχου του : Ό  
Δακολάρ ήν τότε έπί κεφαλής συμμορίας 
ληστών μετημφιεσμένων είς σχοινοβάτας 
καί περιερχομένων τάς έπαρχίας. Κ ατά  

j τήν έποχήν τοΰ έγκλήματος, δ Λουβέν, 
j δστις έγνώριζεν δτι οΰτος εΰρίσκετο είς 
j Λοαρέ, έσκέφθη νά τόν καταστήση συνέ

νοχον. Τφ  έπεμψε λοιπόν διά τού Λουσέτ 
— άνθρώπου άσφαλοΰς— τό ΰ π ’αΰτοΰ κα- 
ταρτισθέν σχεδιάγραμμα μετά συντόμων 
πληροφοριών. *Η συνέντευξις ώρίσθη διά 
τήν όγδόην Ιουλ ίου  τό βραδύτερον...

—  Αί όκτώ έπέοασαν, έξηκολούθησεν 
δ Λουβέν, έπε ιτα  δλη ή ήμέρα τής έννά- 
της καί πουθενά δ Δακολάρ...  ήμουν πολΰ 
άνυπόμονος ! Κ ατά  τάς εξ, ε ίπα  μέ τόν 
νοΰ μου : « Ά ς  π ά γω  είς τήν όδόν Καρ
δινέ' δ Δακολάρ ήξεύρει τό δνομα τής ό
δοΰ καί τόν άριθμόν καί θά τόν εϋρω έ- 
κ ε ΐ . . .  Π η γα ίνω . . .  τ ίποτε  ! Πηγαίνω είς 
τήν  όδόν Γκιγιό  είς ενα γνωστό μου ξενο



δόχο και άφίνω τό δέμα μου" έ'πειτα είς 
τάς έπ τά  καί ’μισή πηγα ίνω  είς τον Ρου· 
σινιέ. Ή  Μαριέτα έ'ρχεται, μαθαίνω δτι 
ό Δαλισιέ έφιλονίχ,ησε μέ την μητέοα του 
καί κάμνω πώς λυποΰμαι διά την ά τυχ ία  
τής κακομοίρας αΰτής γυναικός. Τέλος, 
ή Μαριέτα φεύγει καί φεύγω καί έγώ. 
Κ υττά ζω  δεξιά καί αριστερά... ουτε σκιά 
τοΰ Δακολάρ ! ήμουν φουρκισμένος φοβε
ρά. Ξαναυρίσκω την Μαριέτα είς την 
άκρη τής δενδροστοιχίας καί την παρα
καλώ  νά μέ άφήσΐΓ) νά τής ε ίπω κά τ ι  τ ι .  
«Περίμενε. . . μοΰ είπε, πρέπει πρώτα νά 
μάθω τ ί  συμβαίνει έπάνω ». Φεύγει καί 
ένώ ήτοιμαζόμουν νά την ακολουθήσω, 
παρατηρώ είς τόν δρόμον τόν Δακολάρ...  
τέλος πάντων ! Τοΰ σφ ίγγω  τό χέρι καί 
τοΰ λέγω  : «Περίμενε έδώ' θά άνέβω έ
πάνω ' άν ή γργ)ά δώσνι τά  χρήματα θά 
κατέβω καί θά σοΰ κάμω νεΰμα' θά τόν 
άκολουθήσνις καί θά τόν γυμνώσης ' άν 
δχ ι,  νά είσαι έ'τοιμος κα ί περίμενέ με. » 
Μοΰ άπήντησε : «Κ αλά» .  ’Ανεβαίνω καί 
’βρίσκω τήν Μαριέτα ποΰ είχε έμβει μ ία 
σ τ ιγμή  είς τό σαλόνι κα ί τώρα άκουε άπό 
τήν πόρτα' άμα μέ άκουσε έγύοισε καί 
μοΰ είπε σ ιγά  : «Ά ρ νε ΐτα ι  νά τά  λάβη !»  
’ Ακούω καί έγώ , καί αΰτό  ήτο αλήθεια . 
Έ π ε ι τ α  ακόυσα νά άποχαιρετιοΰνται μέ 
σ ιγκ ίνησ ι '  τό παιδ ί φεύγει καί μόλις ήμ- 
πόρεσα νά κρυφθώ είς τό μαγειρεΐον. . . ό 
Δακολάρ έξακολουθοΰσε νά περιπατά είς 
τό πεζοδρόμιο. Τέλος πάντων , κατεβαίνω  
είς τήν δενδροστοιχία καί ή Μαριέτα 
Ιρχεται π ά λ ι . . . .  Έ π ί  τέλους μένω ελεύ
θερος καί ’βρίσκω τόν Δακολάρ..

Ό  Λουβέν διηγήθη ε ίτα  τά κα τά  τήν 
έκτέλεσιν τοΰ έγκλήματος ώς έξής :

«Ώ οήγησε τόν Δεκολάρ είς τήν όδόν 
Γκιγ ιό , δπου οΰτος ήλλαξεν ένδύματα 
καί έφωδιάσθη διά τών αναγκα ίων έργα- 
λείων. Αΰτός παρεφύλαττεν , ένφ ό Δακο
λάρ έξετέλει τήν πράξιν . . .  Ταύτης τελε -  
σθεί σης, έφυγον ταχέως έκ Β ατιν ιόλ  είς 
Μικρόν Σαρόν. Είς τήν όδόν Βιτρούβ, 
παρά τώ  Λουβέν, διενεμήθησαν τό χρή
μα, ό Δακολάρ περιεβλήθη πάλ ιν  τά  έν- 
δύματά  του, τήν δέ πέμπτην καί ήμ ί- 
σειαν τής πρωίας άπήλθε διά τοΰ Βουρ- 
βοναί πρός άνεύρεσιν τής συμμοοίας του. 
Τήν έ'κτην ώραν ό Λουβέν μετέβη είς τήν 
όδόν Γραμόν, άνήλθε παρά τώ Φραγκί- 
βκω Ουσδάλ, έθηκε λάθρα, μεταξΰ τών υ 
ποδημάτων, ά τ ινα  έκεϊνος έκαθάριζε, έ- 
κ ε ΐνα ,ά τ ινα  πρό τ ινων ήμεοών είχον χρη
σιμεύσει ! . . . »

—  Λοιπόν ! έφώνησεν ό Λουβέν κατα - 
λήγω ν , έπείσθητε τώρα ; . . . σοΰ άρκεΐ 
α υτή  ή έγγύησ ις  ;

Ο Λαυοέντιος κατέστη  γαλήνιος.
—  Ναί, είπεν, δλα αυτά  θά είνε άλγ]- 

διότι δέν θά έτόλμας ν’άναμίξγις τάν
Δακολάρ.

—  Βέβαια ! . . .  καί ήμαι βέβαιος, πώς 
$έν θά ’πνίς τ ίποτε  άφ ’ δσα σοΰ είπα.

—  Δ ια τ ί  ;
— Δι ότι θά τήν πάθης καί σΰ μαζύ μου.
—  Η σύχασε ,  γέοω - Λουβέν, δός μοι 

•τήν χεϊοά σου.

Ό  Λουβέν έ'λαβε μεθ’ δρμής ιή ν  χ ε ΐ 
ρα, ήν ό Λαυρέντιος έτεινεν αΰτώ .

—  Λοιπόν, είπε, έμπιστοσύνη απόλυ
τος μεταξύ  μας.

— Ε ννοε ίτα ι .
—  Καί ή δουλειά μας τής τρ ιάντα  ’Ι

ουνίου μένει πάντοτε συμφωνημένη ; . . .
—  Βέβαια ! δέν άφίνει κανείς εΰκό- 

λως το ιαύτην  ύπόθεσιν . . .
—  ’Α γα πη τέ  μου Σίμων ! . . .
Μετά τάς το ιαύτας  διαβεβαιώσεις, ό 

Λαυρέντιος ήθέλησε ν ’ άποσυρθγι.
—  Περίμενε, ειπεν ό Λουβέν. Έκουρά- 

σθηκα δλην τήν ήμέραν νά έτοιμάζω τά  
σιδερικά καί θέλω νά πάρω λ ιγά κ ι  άέρα. 
Θά σέ συνοδεύσω εως Ιξω.

Ή  πρότασις αυτη  συνέφερε τ φ  Λαυ- 
ρεντίφ, ώστε δέν ήρνήθη. Ό  Λουβέν πε- 
ριεβλήθη ταχέως τόν έπενδύτην του καί 
έξήλθον.

["Επεται συνέχεια] *

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

Βονείλ ! ήλθε λο ι-

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

—  "Α ! παπποΰ, καί σΰ μοΰ λέγεις 
ό ,τ ι  μοΰ είπε καί ό κύριος μαρκήσιος δέ 
Βονείλ.

—  Ό  μαρκήσιος 
πόν έδώ ; *

—  Μάλιστα" κατά  πρόσκλησίν σας ;
—  Κ ατά  πρόσκλησίν μου! Καί π ό τ ε ; . . .
— Οΰτω μοί είπε. Ό  μαρκήσιος ήτο 

πολΰ λυπημένος διά τήν άσθένειάν μου.
—  Ά  ! μ ά λ ισ τα '  ^χεις δίκαιον' ένθυ- 

μοΰμαι τώρα δτι έδωκα το ιαύτην  ά 
δειαν είς τόν κύριον δέ Βονεΐλ ή μάλλον 
έπεκύρωσα αΰτήν ,  άφοΰ μόνος του τήν

| Ιλαβε μέ μεγάλην έλευθερίαν. Ήμποροΰσα 
νά πράξω διαφορετικά ;Αΰτός ό νέος, χ ω 
ρίς νά τό θέλτ), ΰπήρξεν ή α ιτ ία  τής λ ι 
ποθυμίας σου' ήτο λοιπόν πολΰ φυσικόν, 

j άφοΰ έδειξε τόσην λύπην διά τοΰτο, νά 
τοΰ παράσχω αΰτήν  τήν εΰχαοίστησιν.

—  Αΰτός ό λόγος κατέπεισε καί έμέ 
νά δεχθώ είς τό δωμάτιόν μου τόν μαρ
κήσιον δέ Βονείλ, τοΰ οποίου δμως ή π α 
ρουσία μέ δυσαρεστεϊ πάρα πολύ. Είπέ 
μου, πα ππο ΰ '  πρέπει νά έξακολουθήσω νά 
δέχωμαι αΰτόν τόν νέον ;

—  'Αγνοώ διά ποιον λόγον ό φίλος τοΰ 
μνηστήρός σου μοί εινε α ντ ιπαθητ ικός '  
άλλά δέν νομίζεις καί σΰ δτι ήμπορεΐ νά 
μάς χρησιμεύσγι κα ί αΰτός είς τά ς  έρεύ
νας μας ;

—  Μάλιστα .
—  ’Α λλά , είπεν ό κύριος δέ Λομπρέ,άς 

έπανέλθωμεν είς τά κύριον άντικείμενον 
τής συνομιλίας μας.

Κ ατ ’ έκείνην τήν στιγμήν, άνοίξασα 
τήν  θύραν ή Μαρία, άνήγγε ιλε  τήν άφιξιν 
τοΰ ίατροϋ κυρίου Δουσατέλ.

—  Ά  ! καλέ μου φίλε, είς καλήν ώ 
ραν ήλθες, είπεν ό κύριος δέ Λομπρέ, σπεύ- 
δων είς πρυϋπάντησιν τοΰ ’Ασκληπιάδου.

—  Ώ ς  ιατρός ή ώς φίλος ;
—  *Ως φίλος.
—  Δηλαδή;
Τοΰς λόγους τούτους ε ίπών δ κύριος 

Δουσατέλ έξήτασε διά ταχέος βλέμματος 
τόν κόμητα  καί τήν Ά λ ίκ η ν '  ή συγκ ίνη- 
σίς των ήτο έ'τι άποτετυπωμένη  έπ ί τοΰ 
προσώπου των.

Ό  ιατρός έμνήσθη τής μετά τής νεά
νιδος συνομιλίας του καί έμάντευσεν δτι 

ί οέν ήτο ό μόνος, δστις ήκουσε τά ς  εξο
μολογήσεις της . Έ ρωτών λοιπόν, άνέμε- 
νεν άπάντησ ιν ,  τήν όποιαν ΰπώπτευεν .

—  Έ χ ω  νά σάς ομιλήσω περί πολΰ 
σπουδαίων πραγμάτων, καί ε ίμαι βέβαιος 
έκ τών προτέρων δτι θά μοΰ χαρίσετε ο- 
λην σας τήν προσοχήν, συγχρόνως δέ καί 
τήν ΰποστήριξίν σας διά τών συμβουλών 
σας, ειπεν ό κύριος δέ Λομπρέ.

Ό  Ιατρός δέν ήθελεν οΰτε κάν νά 
φανϊ) δτι ΰποπτεύει τήν φύσιν τών εξομο
λογήσεων, ας έ'μελλε νά τ φ  κάμν) δ κ ύ 
ριος δέ Λομπρέ καί διά τοΰτο μ ετ ’ έκ
πλήξεως άπεκρίθη :

I πεοι σπουδαίων πραγμά-—  Ώ  !
των !

—  Μ άλιστα ' περί σπουδαίων’ κα ί έ- 
πειδή είνε ένώπιον σας ή έγγονή μου, πρέ
πει νά προσθέσω δτ ι περί αΰτής  πρόκει
τα ι .

—  ‘Ομιλήσατε. *
—  Μοΰ διηγήθητε μερικάς περιπετείας 

μ ιάς ποινικής ΰποθέσεως, είς τήν οποίαν 
εισθε άναμεμιγμένος. Θέλω νά εΓπω περί 
τής ΰποθέσεως έκείνου τοΰ νέου, ό ό
ποιος ήρχετο συχνά είς τήν οικίαν μου, 
τοΰ κυρίου Μαξίμου Μ αριών

Ό  ιατρός έκαμε κίνησίν τ ινα .
—  Έπεθύμουν νά μάθω άκριβώς, έξη

κολούθησεν ό κύριος δέ Λομπρέ, τήν τ α 
κ τ ικήν  πορείαν τής ποιν ικής δικαιοσύνης 
είς αΰτήν τήν ΰπόθεσιν. Μοΰ δ ιηγήθητε 
τροχάδην μ,ίαν ολόκληρον ιστορίαν, ή ό
ποία  μοΰ έφάνη φαντασ ιώδης ' ένόμισα δέ

j δτι έβλεπα έν αΰτγί tv είδος μυθιστορίας, 
ολίγον συμβιβαζομένης μ ’ δ ,τ ι  έγώ καλώ  
σοβαράν δικαιοσύνην. Σήμερον, κ α τ ’ α ΰ -  

ί τήν  τήν στ ιγμήν, πρέπει νά μοί ε ΐπητε  
άκριβώς πώς συνέβησαν τά  πράγματα" 
έχω ί»έ μέγα συμφέρον νά μάθω τήν ά -  
λήθειαν, διότι είς σάς, τόν φίλον μου, 
καί έγώ πρέπει νά ομιλήσω ε ιλ ικρινέστα
τα .  Ή  έγγονή μου α γα πά  αΰτόν τόν Μά
ξιμον.

Ό  ιατρός δέν άπεκρίθη. Έ νευσε  χ α 
μα ί,  φαινόμενος δτι σ κ έπ τετα ι '  /) δέ Α 
λ ίκη ,  συγκεκινημένη καί τρέμουσα, κα -  
τέπεσεν έπί έδρας.

—  Δέν ά πα ντά τε  τ ίποτε ,  φίλε μου, 
έξηκολούθησεν ό γέρων, ίσως έκπλήττεσθε 
καί σείς ώς έγώ , δΓ δ ,τ ι  σάς λέγω .

Ό  κύριος Δουσατέλ, προσελθών τνί Ά -  
λίκγι, έ'λαβε τάς χεΐράς της , καί θεωρών 
αΰτήν άτενώς, είπε δι’ ΰποκώφου φωνής :

—  Δέν γνωρίζω αΰτόν τόν νέον’ τόν 
συνήντησα κάποτε είς τάς έσπεοίδας σας*



δέν θέλω δέ νά ε ίπω  τ ίποτε  περί αυτοΰ, 
διότι μέχρι τοΰδε δέν έξήτασα την δικο
γραφίαν, ώστε νά δυνηθώ νά έκφερω γ νώ 
μην. Ένήργησα μόνον ώς Ιατροδικαστής. 
Ά τ υ χ η ς  νέος !

Ή  Α λ ίκ η  ήγέρθη, ήτένισε τόν ιατρόν 
και ειπεν :

—  Σήμερον μόλις, πρό ολίγων σ τ ι γ 
μών, ώμολόγησα είς τόν πάππον μου τόν 
Ιρωτά μου, είς σας δέ, φίλε μου, πρό πολ
λοΰ σας τά  είπα ολα. Δέν αγνοείτε λο ι
πόν τό βαθΰ αίσθημα, τά όποιον μέ συν- 
ταράσσει, καί τήν πεπο ίθησ ιν ,τήν  οποίαν 
Ιχω. Μ άλιστα , ά γα π ώ  τόν Μάξιμον καί 
βεβαιώ οτι είνε άθφος ! Μοί ύπεσχέθητε 
τήν συνδρομήν σας" ό πάππος μου τώρα 
σάς τήν ζη τε ϊ  καί αΰτός.

Ό  κύριος Δουσατέλ, βαθέως συγκ ινη- 
θείς, έθεώρησε τόν γέροντα καί τήν νεά 
νιδα.

—  “Εχετε δίκαιον, είπε, νά σ υλλογ ί-  
ζεσθε τόν φίλον σας ' ορκίζομαι δέ νά 
προσπαθήσω π α ντ ί  σθένει νά σάς φανώ 
χρήσιμος είς αΰτήν  τήν π ερ ίσ τα σ ιν .Ά λλά  
γνωρίζω τήν δικαιοσύνην κα ί δέν άγνοώ 
δτι αυτη  βαίνει δ ι’ αποδείξεων, αί όποΐαι 
υποστηρίζουν τάς πράξεις της . Έ ά ν  συν- 
έλαβον αΰτόν τόν νέον, έάν ένεργοΰν κ α τ ’ 
αΰτοΰ ανακρίσεις , σημαίνει δτ ι έ'χουσι 
λόγους άποχρώντας νά τάν θεωρώσιν έ
νοχον. Ί σ ω ς  ά π α τώ ντα Γ  άλλά  τά  φαινό
μενα εινε βεβαίως ύπέρ της κατηγορίας. 
Ά ς  ηναι ! τ ί  θέλετε νά πράξω ;

—  Νά τόν σώσετε ! ειπεν ό κύριος δέ 
Λομπρέ.

—  Ν’ αποδείξετε τήν ά θφ ό τη τά  του ! 
άνέκραξεν ή Α λ ίκ η .  Δέν άρκεΐ μόνον ν’ 
άποσπάσετε τόν μνηστήοά μου άπά τήν 
δικαιοσύνην" χρειάζεται καί τ ι  περισσό
τερον, ν’άποδείξετε δτι δέν εινε έ'νοχος.

Ό  ιατρός Ισεισε τήν κεφαλήν.
—  Νομίζω, είπεν, δτι μόνος ό κύριος 

δέ Λομπρέ Ιχει δίκαιον" θά μοΰ είνε εΰ- 
κολώτεοον νά προσπαθήσω πρώτον νά 
σώσω τόν Μάξιμον, παρά νά έξαντλήσω  
τά  μέσα μου, δπως αποδείξω τήν ά θφό 
τ η τ ά  του.

— Ά λ λ ά  τ ί  θά κάμετε; είπεν ό κόμης.
—  Δέν ήξεύρω άκόμη, σ2ς ε ίπα  ήδη 

δτι μόνον μέρος τής δικογραφίας έξήτασα . 
Θά πράξω δμως δ ,τ ι  καλλίτερον" μείνατε 
ήσυχος.

Καί παρατηοήσας την Ά λ ίκ η ν ,  προσέ- 
θετο σοβαοώς :

—  Π ίν  δ ,τ ι  άφωσιωμένος φίλος δύ- 
να τα ι νά πράξη, τέκνον μου, θά τά πρά
ξω . Ά λ λ ’ άοκετά πλέον ώμιλήσαμεν,τώρα 
είνε καιρός Ιργων. Ήρχόμην άπλώς διά 
νά μάθω τά  περί της υγε ίας σας, νά εί- 
πωμεν κά τ ι  τ ι ,  νά διέλθω σ τ ιγμάς τ ινα ς  
πλησίον σας" τ ίπ ο τε ,  βλέπετε , δέν μέ 
κρατεί πλέον έδώ. Είνε άργά, ίσως θά 
φθάσω έγκαίρως διά νά ίδω τόν κύριον 
Περνελέν,τόν δ ικαστήν, ό όποιος είνε έπι· 
φορτιβμένος τήν  άνάκρισιν ταύ τη ν .

—  Ευχαριστώ, φίλε μου, ε’ πεν ό κ ύ 
ριος δέ Λομπρέ. Καί έγώ έπίσης είμαι 
πεπεισμένος δτι αΰτός δ νέος είνε άθφος. 
Δέν θά φανήτε δέ χρήσιμος μόνον είς την

έγγονήν μου, έογαζόμενος ύπέρ τοΰ κ υ 
ρίου Μαξίμου, άλλ.ά καί είς αΰτήν  τήν 
δυστυχισμένην τήν μητέρα του, τής ό
ποιας ή λύπη  θά είνε μεγίστη .

—  Ώ  ! μ ά λ ισ τα ,  ίατρέ, προσέθετο ή 
Α λ ίκ η .

—  Α ί ! καί μήπως δέν τό γνωρίζετε ;
—  Καλήν έντάμωσιν , φίλοι μου. Καί 

σείς, καλό μου πα ιδ ί ,  ποΰ σάς ύπεσχεθην 
τήν συνδρομήν μου, πρέπει τώρα νά Ιχετε 
δ ιπλήν πεποίθησιν είς έμέ.Είμαι εΰτυχής, 
διότι είς τάς ένεργείας μου θά έ'χω βοη
θόν καί τόν κύριον δέ Λομπρέ. Καλήν έν- 
τάμωσιν . Θά έπανέλθω τό έσπέρας, αν 
μάθω τ ίποτε .

Καί χωρίς ν’άναμείνη ά πάντησ ιν ,  ό ι α 
τρός Δουσατέλ Ισπευσε ν’ άπέλθη έκ τοΰ 
δωματίου τής νεάνιδος.

Ή  Α λ ίκ η  όδυρομένη έρρίφθη είς τάς 
άγκάλας τοΰ πάππου της. Τάν νευρικόν 
της έρεθισμάν διεδέχθη β ια ία άντίδοασις.

Έ νφ  δέ τα ΰ τα  συνέβαινον έν τώ  μ εγά -  
ρφ τής όδοΰ Παϋέν, δ κύριος Κάρολος δέ 
Βοννείλ είχε μακράν συνομιλίαν μετά τής 
κυρίας Μαριών.

Ό  μαρκήσιος, έγκαταλε ίψας τήν δε
σποινίδα δέ Λομπρέ, έσκέφθη άκοιβώς 
περί τών α ισθημάτων, ά τ ινα  έπί τη  θέα 
του έδοκίμαζεν ή νεάνις. Έ στάθμ ισε  τάς 
διαφόρους μεταβολάς τής Τύχης έν τγ} 
έκστρατεία ,ήν έ'μελλε νά έπιχειρήση, δπως 
κατορθώση Ϊνα ή πλουσία κληοονόαος τώ 
δώση τήν χεΐρά της.

Ό  μαρκήσιος ητο άνθρωπος θρασΰς καί 
απέναντ ι  οΰδενάς θά ώπισθοχώρει πρός 
πραγματοποίησιν τών σχεδίων του, ά τ ινα ,  
γενικώς ε ίπεΐν , ήσαν άπλούστατα . Συνί- 
σταντο δέ είς τό έ ξή ς ,  έπωφελούμενος 
δηλα δη εκ τής συλλήψεως καί τής κ α 
ταδ ίκης τού Μαξίμου, καταλάβη  είς τήν 
καρδίαν τής νεάνιδος τής θέσιν, ήν έν α ΰ 
τή  κατεΐχεν ό άτυχης φο ιτητής.

Τήν σκέψιν δπωςνυμοευθη τήν πλουσίαν 
έγγονήν είχε συλλάβει ό μαρκήσιος πρό 
πολλού καί οΰχί άπά τής συλλήψεως τού 
Μαξίμου.

Ο Κάρολος ή γάπα  νά πληροφορήται 
περί τών συμβαινόντων είς δλους δσους συν- 
ανεστοέφετο" άπό τών ποώτων ημερών, ώς 
έλέχθ "Ό ήδη, είχε γνωρίσει τάν έοωτα τοϋ 
Μαξ ίμου. Διευκολύνων είς τόν φίλον του 
τήν είσοδον έν τα ϊς  αίθούσαις τοϋ μ εγά 
ρου τής όδοϋ Παϋέν, δ μαρκήσιος ένήογει 
συγχρόνως ύπέρ τοϋ έαυτοΰ τ ο υ .Ά λ λ ά  μή 
δυναμενος ν’ άγωνισθ·7| ά π ’ εΰθείας κατά  
τών συμβεβηκότων, ά τ ινα  δέν είχε προί- 
δει, άνέμενε κατάλληλον περίστασιν, ή -  
τ ις  δμως δέν έβράδυνε νά παρουσιασθη. 
Οΰτω, βεβαιότατος ών δτι δέν θά συνήν- 
τα  πλέον προσκόμματα έπί τής όδοΰ του, 
έσκέφθη νά έπωφεληθή τής θέσεώς του 
ώς φίλου.

Τά πάντα  έφαίνοντο εΰνοϊκά πρός τάς 
εΰχάς τοΰ μαρκησίου, ΰπελείπετο δέ μό
νον ή λήψις προφυλακτικών τ ινων μέσων' 
Ιν τούτων, τό καί σπουδαιότερον, ητο νά 
έκμηδενίση τά ς  προσπάθειας τής κυρίας 
Μαριών καί τής  Α λ ίκ η ς  δπως σώσωσι τόν 
Μάξιμον.

Ο Κάρολος έσκέπτετο δτι τοΰτο ήτο  
πράγμα άπλούστατον  κα ί λ ία ν  άνεκτέλε- 
λεστον, ενεκα τής απειρίας τών δύο γ υ 
να ικών, καί ΐνα  Ιτ ι  περισσοτεραν έμπνευ
ση εμπιστοσύνην, π(:οσεφέρθη, δπως φαν?5 
άνώτερος πάσης ύποψίας, κα ίτο ι ήτο λ ία ν  
πεπεισμένος δτι οΰδεμία το ιαύτη  ΰφ ί-  
στατο κ α τ ’ αΰτοϋ.

Ό  κύριος δέ Βονείλ δέν έθεώρει ώς έ- 
πικίνδυνον τήν μνηστήν τοΰ Μ αξίμου,άλ
λά μόνον τήν μητέρα αΰτοΰ, τήν κυρίαν 
Μαριών.

Ό  Κάρολος είχε προμαντεύσει τάν δρα- 
στήριον χαρακτήρα τής μητρός τα ύ τη ς  
καί εΰκόλως κατελάμβανεν δτι αΰτη  δέν 
θά έδίσταζε νά θυσιάση τό πάν, δπως 
σώση τόν υίόν της. Καί ώς Ιμπειρος άν
θρωπος, δ μαρκήσιος έθεώρει έπικινδύνους 
τάς πράξεις μητρός, άποφασισμένης νά 
σώση τήν τ ιμήν καί τήν  ζωήν τοΰ τ έ 
κνου της" τούτου ενεκεν δέν έδίστασε 
πλέον, καί ήθέλησεν εΰθΰς έξ άρχής νά 
πείση τήν κυρίαν Μαριών δτι ένεργεΐ ΰ 
πέρ τού υίοΰ της.

Διά τοΰτο, άφοΰ έγκατέλε ιψε τήν δε
σποινίδα δέ Λομπρέ, διηυθύνθη πράς τά  
μέρος τών Μ πατιν ιόλ .

Καθ’ήν στιγμήν δ ιατρός Δουσατέλ έξ -  
ήρχετο τοΰ έπί τής όδοΰ Παϋέν μεγάρου, 
συνδιάλεξις ζωηροτάτη άντηλάσσετο με
τα ξύ  τής μητρός τοϋ Μαξίμου καί τοΰ 
μαρκησίου δέ Βονείλ.

Ό  νεανίας έφαίνετο έπιμένων πολύ έπί 
ένός ζη τήμ ατος ,  δραστηοίως καταπολε-  
μηθέντος ύπό τής  κυρίας Μαριών,καί πρός 
ΰποστήριξιν τών λόγων του Ιφεοε πολλά  
πε ιστκά  έπ ιχε ιρήματα .

—  Ό χ ι ,  κύριε, υπομονήν, τ φ  Ιλεγεν ή 
α τυχής μήτηρ, διότι μέ συμβουλεύετε 
ποαξιν άν τικειμένην είς τήν κράσίν μου.

—  Καί έν τούτο ις είνε άνάγκη . Ε ίμαι 
ειλικρινής φίλος τοϋ υίοΰ σας καί ώς έκ. 
τούτου έ'χω, νομίζω, τό δ ικαίωμα νά δό- 
σο> συμβουλήν.

—  Δέν δικαιολογώ τόν τρόπον τών άν- 
θοώπων, οί όποιοι σκέπτοντα ι καθώς σεις 
θέλω νά σώσω τάν Μάξιμον, διότι α ισθά
νομαι δτι είνε άθφος, καί μοϋ φα ίνετα ι 
ώφελιμώτερον νά ένεργήσω ταχέω ς ,  και 
δχι ώς ΰμεϊς θέλετε" είμαι μήτηρ, κύριε, 
καί τό καθήκον μου, μοί υπαγορεύει νά 
ένεργήσω ταχέως. Πολΰ ήδη έβράδυνα, 
κύριε μαρκήσιε, ΰπακούουσα είς τήν έπ ι
θυμίαν σας" ήκολούθησα τάς συμβουλάς 
σας καί είς οΰδέν διάβημα προέβην. Ά λ 
λά  πν ίγομαι έκ θλίψεως καί λύσσης, μ έ -  
νουσα έδώ τοιουτοτρόπως|δεσμευμένη, ένφ 
ό Μάξιμος εΰρίσκεται είς τά ς  χεϊρας τή ς  
δικαιοσύνης.

— Ά λ λ ά ,  κυρία, σάς ά ντεκατέστησχ  
κατά  τήν περίστασιν α ΰ τή ν . . .

—  Μ άλιστα , κύριε,καί σάς εΰχαριστώ. 
Μοϋ προσεφέρατε, άπά τής πρώτης ήμέ
ρας, τήν ΰποστήριξιν σας, μετά τοσαύτης 
άφιλοκερδείας, ώστε σιΖς είμαι λ ία ν  ευ
γνώμων, ά λ λ ’ έκτός τής φ ιλ ίας σας, ύ -  
πάρχουσι πράγματα , τά  δποία δέν δύν«£- 
σθε νά α ίσθανθήτε. Είμαι πεπεισμένη περί

I τώ ν  ένεργειών σας ύπέρ τοΰ Μαξίμου, κ ί



όποία!. όμως μέχρ1 σήμερον υπήρξαν ά 
γονοι.

—  Φευ !
—  Τό γνωρίζετε, και έν τούτοις μέ 

συμβουλεύετε πάντοτε  νά μη κάμω τ ίπ ο 
τε μόνη.

—  Διότι θά καταστρέψετε τό έλαφρόν 
οικοδόμημα,τό όποιον ήδυνήθην νά οίκο-  ̂
δομήσω, καί δ ιότι ,  ά ντ ί νά φανήτε χρή- j 
σιμός είς την ύπόθεσιν τοΰ υίοΰ σας, θά 
τόν βλάψετε περισσότερον.

—  ”Οχι, δχι, είνε αδύνατον ! είπεν ή 
κυρία Μαριών έγερθεϊσα πλήρες ένεργείας, 
τόσον δέ ώραία έφαίνετο, ώς έκ τής όρ- 
γής της , ώστε ό δέ Βονειλ έθαμβώθη έπί ! 
δευτερόλεπτά τ ινα .

—  Ά ρκε ΐ πλέον ! έπανέλαβε. Τίς θά ! 
μ ’ έμποδίσνι νά έκπληρώσω τό καθήκον , 
μου, οτε μία μόνη ί’σως λέξις μου φθάνει 
ϊνα έλευθερωθτ) ό Μάζιμος ;

Ό  μαρκήσιος άνεσκίρτησεν.
Τί άρά γε έσήμαινον οί λόγοι ούτοι 

τής μητρός τοΰ φίλου του ;
Κ ατεΐχεν άρά γε αυτη  τήν  δύναμιν τήν 

όποιαν έξέφρασεν ;
Αΰτό κυρίως άπρεπε νά μάθιρ,πάσν) θυ

σία, ήτο δέ άλλως τε εΰκολώτατον , κ α τά  . 
τον μαρκήσιον, να παρακινησγι την κυ- j 
ρίαν Μαριών, ή τ ις  ήτο τόσον ειλικρινής 
καί τόσον αφελής, είς τό νά όμιλήση.

Μετά τ ινα ς  στ ιγμάς σκέψεως, ό μαρ- ! 
κήσιος έσκέφθη' έδει νά συμμερισθνί τήν 
εύλογον παραφοράν τής κυρίας Μαριών.

—  ΤΑ ! κυρία, έννοώ τώρα τήν έπιθυ- 
μ ίανσας νά ένεργήσετε ά π ’εύθείας,καί τήν j 
συμμερίζομαι. Δια τ ί  δέν [Αου ε ίπα τε  έξ 
άρχής δ ,τ ι  πρό μικροΰ έξεφράσατε ;

Πάραυτα ή κυρία Μαριών κατέστη  γ α -  j 
λήνιος ' παρετήρησε τόν Κάρολον, χωρίς 
ν’ άποκριθτί ούτος ένόμισεν δτι ή μήτηρ 
τοΰ φίλου του παρ’ ολίγον σχεδόν ν ’ άπο- 
καλύψ/ι μυστικόν, δπερ έδίσταζε νά έμπ ι- 
στευθί) είς ξένον πρόσωπον καί έπανέλαβεν:

—  Δέν άξ ιώ , κυρία μου, νά σας υπο 
χρεώσω νά μέ πληροφορήσετε περί γ εγο 
νότων, τά  όποΐα σάς άρέσκει νά δ ια τη -  
ρήτε α υσ τ ικά .  ’Εάν δύνασθε διά μιάς σας 
μόνης λέξεως νά σώσετε τόν υίόν σας, 
τό καθήκον σας υπαγορεύει νά προφέ
ρετε, δσον τό δυνατόν ταχύτερον, τήν 
λέξιν ταύ τη ν .  Μόνον, άπαξ  ετ ι θά σάς 
έπαναλάβω ό'τι δέν δύνασθε νά ένερ- 
γήσετε μόνη καί είς αΰτήν άκόμη τήν πε- 
ρίστασιν.

—  Γνωρίζετε δ ικαστάς είς Παρισίους ; 
είπε σχεδόν ψυχρώς ή κυρία Μαριών.

Ό  μαρκήσιος έξεπλάγη  διά τήν έρώ- 
τησ ιν .

—  "Οχι, είπεν.
—  Λοιπόν, θά άκολουθήσω έπ ’ ολίγον 

ακόμη τάς συμβουλάς σας. Ά λ λ ά  πρέπει 
πρώτον νά μέ πληροφορήσετε άκριβώς περί 
πράγματός τίνος : θέλω νά μάθω έάν ύ -  
πάρχνι έν Παρισίοις ανακριτής τ ις ,  όνό- 
μ α τ ι  Περνελέν κα ί . . .  δχι, πρός τό παρόν 
δέν έχω νά έρωτήσω τ ίπο τε  άλλο.

Ά κο ύσας  τό δνομα Περνελέν ό μαρ- 
κιίσιος μετά  πολλοΰ κόπου έκρατήθη.

Δέν ήγνόει δτι οΰτος ητο ό δ ικαστής δ

επιφορτισμένος τήν κα τά  τοΰ Μαξίμου ά - 
νάκρισιν, ά λ λ ’ έσιώπησεν έννοήσας δτι μ υ 
στηριώδης δεσμός ύφ ίστατο  μ εταξΰ  τοΰ 
άνθρώπου αΰτοΰ καί τής κυρίας Μαριών. 
Ό  μαρκήσιος δέν έμαθε μεγάλα  πράγμα
τα ,  κατώρθωσεν δμως νά έπιτύχν) τό α
ποτέλεσμα, τό όποιον έπεθύμει, νά κερ- 
δίσν) δηλονότι ώρας τ ινά ς  έτ ι απραξίας 
έκ μέρους τής μητρός τοΰ κατηγορουμέ
νου.

Κ ατά  τό χρονικόν δέ τοΰτο δ ιάστημα  
ή άνάκρισις θά έξηκολούθει καί μετ '  ολ ί
γον βραδεία θά έπήρχετο πάσα ένέργεια.

Ό  ήρως μας δέν έφοβεΐτο τήν κ υ 
ρίαν Μαριών παρά κατά  τήν διάρκειαν

κατά  τήν όδόν Παϋέν μεγάρου. Καθ’ όδόν 
έσκέφθη έπί τής δλως έξαιρετικής περι- 
στάσεως, έν ή εΰρίσκετο' ίατροδικαστιής 
αΰτός έν ποινική υποθέσει, έμελλε ν’ ά -  
ποπειραθί] ΐνα  σώσγ) τόν άνθρωπον, ε ί ς  
τήν σύλληψιν τοΰ όποιου είχεν ένεργήσει 
διά τών ίατοοδικαστικών του έκθέσεων. 
Νά σώσγι τόν Μάξιμον !

Τοΰτο έζήτε ι νά κατορθώσγι ό κύριος 
Δουσατέλ καί έν τώ  πνεύματ ί του ό νε
ανίας ήτο έ'νοχος.

Ά νεπόλε ι  τότε τών γεγονότων τής έν- 
άρξεως τής ποινικής διαδικασίας και έ 
σειε θλιβερώς τήν κεφαλήν άναλογιζόμε- 
νος ολα τ.ά συμπεράσματα, ά τ ινα  είς ά-

τής κυρίας άνακρίσεως. Μετ’ α ΰτήν ,  ή μή- | νακριτής θά έξήγεν έξ αΰτών ύπέο τής 
τηρ τοΰ Μαξίμου θά ένήργει τροχάδην, ] κατηγορίας .
καί ό δ ικαστής, πεπεισμένος περί τής έ- ; Ό  ιατρός δέν έγνώριζε τόν κύριον Περ- 
νοχής τοΰ κατηγορουμένου, θά τόν έ'κρινε , νελέν είμή ώς έκ τής θέσεώς του ώς ία -  
παραπεμπτέον. Τότε δέ ή κυρία Μαριών j τροδικαστοΰ. 
δέν ήτο πλέον έπίφοβος.

Οΰτω λοιπόν ήγέρθη υπερευχαριστημέ
νος ό μαρκήσιος, πειρώμενος νά δώσν) είς Δουσατέλ τόν είχεν ίδει τρις ή τετράκις 
τό πρόσωπον του τήν έ'κφρασιν βαθείας μόνον. Δέν ήδύνατο λοιπόν νά γινώσκν) 
λύπης .  Έ λ α β ε  τάς χέΐρας τής κυρίας Μα- τόν χαρακτήρα έκείνου, παρ’ ώ έμελλε νά

Ό  δικαστής οΰτος, μόλις πρό μικροΰ 
είχε διωρισθή έν Παρισίοις καί ό κύριος

ριών, άπέθετο έπ ’ αΰτών φ ίλημα καί ά- 
νεχωρών είπεν :

κάμνι σπουδαΐον διάβημα.
Ή γνόε ι τόν άνδρα, καθ ’ οΰ ίσως είχε 

— Θά σώσωμεν τόν Μάξιμον’ έχετε ! νά παλαίσν), καί έν πάσ·/) περιπτώσει τό 
έμπιστοσύνην είς έμέ. j έργον του δέν ήτο έκ τών εΰκόλων. Πρός

‘Η κυρία Μαριών περιέμεινε σ τ ιγμ άς  τήν ανυπέρβλητον λοιπόν δυσκολίαν τοΰ 
τ ινα ς  μετά τήν άναχώρησιν τοΰ νέου ,ε ίτα  ν’ άποσπάσγ) ενα κατηγορούμενον άπό τοΰ 
έδραμεν είς τό δωμάτιόν της , Ιλαβεν έκ άνακριτοΰ του προσετίθετο καί ή π λ η -  
τοΰ γραφείου της έγγραφά τ ινα ,  κα ί ρί- ρεστέρα άγνο ια  τών  ληπτέων  προσφορω- 
ψασα μανδήλιον έπί τών ώμων της , κ α -  τέρων μέσων, δπως έξέλθϊ) ν ικητής έκ 
λυπτομένη δέ πέπλω  τήν κεφαλήν,άπήλθε τής πάλης ταύ τη ς .
καί α υτή  τής οικίας της,άφοΰ έδωκε δια- 
τα γά ς  τ ινας πρός τήν ΰπηρέτριάν της

Ό  κύριος Δουσατέλ «έβάδιζε ’στά τ υ 
φ λ ά » '  ά λλά  το ιαύτη  ήτο ή ά γά π η  του

Μετά μίαν ώραν, άμαξα εστη πρό τής πρός τήν φίλην κόρην καί τόν φ ίλτατόν  
θύρας τής οικίας τής κυρίας Μαριών κα ί του δέ Λομπρέ, ώστε ποσώς δέν έδίστασε 
νεάνις έξήλθε ταχέως αΰτής .  ΤΗτο ή δε- ' νά έξακολουθήσν) τόν δρόμον το υ .Ε ν ίο τε ,  
σποινίς Α λ ίκ η  δέ Λομπρέ, ήτ ις  ήρχετο άλλά  ποΰ καί που, άσθενής έλπ ίς  άνέθρω- 
πρός τήν καλήν της φ ίλην, δπως μάθ/) σκεν έκ τοΰ πνεύματος τοΰ καλοΰ ίατροϋ, 
παρ’ αΰτής  τό δνομα τοΰ άνακριτοΰ, τό . κολακευομένου δτι Εσως εΰρεθτϊ έν τνί προ- 
όποϊον έγνώριζεν.- δ ικασία  ένδειξίς τ ις  ικανή νά διατρανώσγ)

Ή  Α λ ίκ η  έσήμανε πυρετωδώς. τό άνυπόστατον τής κατηγορίας. Ά λ λ ά ,
—  Ή  κυρία Μαριών έξήλθε πρό μιάς φεϋ ! αΰτό ήτο χιμαιρική έλπ ίς ,  μή δυνα- 

ώρας, είπεν ή υπηρέτρια. μένη νά γείνγ) δεκτή έν τώ  σχεδίφ τής
—  Πολΰ καλά , θά τήν περιμείνω.
—  Δυστυχώς, δεσποινίς, θά περιμεί- 

νετε πολύ ' ή κυρία θά έπιστρέψγι αΰριον.
—  Αΰριον ! έφώνησεν ή Ά λ ικ η .
—  Μ άλιστα .
—  Καί δέν σάς ειπε τ ίποτε  δι’ έμέ ;
—  ”Οχι' ή κυρία έφαίνετο πολΰ άνή- 

συχος.
—  Πολΰ κ α λ ά ’ θά έπανέλθω αΰριον. 
Ή  νεάνις, περίλυπος είσήλθεν είς τήν

άμαξαν καί έπέστρεψεν είς τό μέγαρον.
Τό κώλυμα τοΰτο  έβράδυνεν έπί τ ινα ς  

ώρας τάς  υπέρ τοΰ Μαξίμου ένεργείας, 
ί κα ί έν περιστάσεσι τόσψ σοβαραΐς, α ί ώ - 

ραι ήξιζον α ιώνας.

θ '

Τ ε λ ε υ τ α ϊα ι  π ρ ο ο ίπάθεχα ι.

Ό  ιατρός Δουσατέλ έσπευδε νά φθάσν) 
είς τό δικαστήριον. Ά μέσω ς λοιπόν πρός

μάχης τοϋ κυρίου Δουσατέλ.
‘Υπό τοιούτων λυπηρών σκέψεων δλως 

κατεχόμενος, άφίκετο ό ιατρός είς τό δι- 
καστήριον.

’Ενύκτωνε ταχέως, κατά  τήν χειμερι
νήν έκείνην έποχήν, καί πυκνή ομίχλη έκ 
τοΰ Σηκουάνα έγειρομένη, περιεκάλυπτε 
τό μεγαλοπρεπές άνάκτορον τής  δ ικα ιο 
σύνης. Ό  κύριος Δουσατέλ άκων άνεσκίρ
τησε θεώμενος τήν εικόνα ταύ τη ν  έκ τής 
Γέφυρας τής ’Εσάνζ.

‘Η πένθιμος θέα τοΰ εΰρυχώρου έκείνου 
οικοδομήματος, κεκαλυμμένου σχεδόν ύπό 
τής ομίχλης, τόν έκαμε νά φρικιάσγι’ έ 
σκέφθη δτι οί το ίχο ι έκεΐνοι, άπα ίσ ιο ι 
έξωθεν, φέροντες δέ τόν τύπον ζοφεράς 
σφραγΐδος, άπέσταζον άλλως καί έσωθεν 
τήν θλίψιν.

Τό άρχαϊον κτίριον περιέκλειεν έντός 
αΰτοΰ πολλάς λύπας ,  πολλήν οργήν πε-  
ρ ιεσταλμένην, π ά ν τα  έν γένει τά  έκ τοΰ

αΰτό  κατηυθύνθη , άναχωρήσας έκ τοΰ πίθου τής Πανδώρας έκφυγόντα κκκά , ά -



π ινα  χειρ άόρατο; έφαίνετο περισυλλέζα- 
C3t έν τοΐς κόλποι;  τοΰ άχανοΰ ; τούτου 
μεγάρου.

Ά λ λ ’ έάν συνηθέστερον ένέκλειεν ένο
χου; περιελάμβανεν ενίοτε καί αθώους.

'Η σκέψι; αυτη  έκαμε τόν Ιατρόν Δου
σατέλ νά φρικιάση έτ ι περισσότερον.

Ή  θέα λοιπόν τοϋ κτιρίου,ΰπό τ ή ;  όμί- 
χ λ η ;  καλυπτομένου,κατέθλιβε τόν ιατρόν' 
όθεν ε'σπευσε νά διαβή την γέφυραν καί νά 
είσελθη έν τ φ  δικαστήριο).Έγνώριζε κ αλώ ;  
τοΰς σκολιού; καί άμυδρώ; φωτιζομένου; 
διαδρόμου;, τοΰ ;  ά γ ο ν τα ;  ε ί ;  τά  δωμάτια  
τ η ;  άνακρίσεως. Καθ’ ην δέ στιγμήν άν- 
ήρχετο την ζοφώδη κλ ίμακα , την ά γο υ 
σα ν ε ί ;  τό γραφεϊον τού κυρίου Περνελέν, 
συνεκρούσθη μετά  τ ινο ; ,  οστ ι ;  κατήρ- 
χετο μέ κεκυφυϊαν την κεφαλήν, φα ινό 
μενο; δέ λ ίαν  περίφροντι;.

— ’Στό διάβολο, απρόσεκτε ! ειπεν ό 
ιατρό; όργισθεί; διά τήν σύγκρουσιν.

—  ’Απρόσεκτο; είσαι σύ . . .  μπά  ! . . .  ό 
κύριο; Δουσατέλ.

Ό  Ιατρό; παρετήρησε τόν άνθρωπον, 
οστ ι ;  τόν έκάλεσε καί άνεγνώρισε τόν 
μαρκήσιον δέ Βονείλ.

—  Ποία σπουδαία ΰπόθεσι; σά; φέρει 
έδώ κ α τ ’ αΰτήν τήν ώραν; ήρώτησεν ό τ ε 
λ ευ τα ίο ; .

—  Έ γ ώ  ώφειλον νά σάς κάμω τήν έ- 
ρώτησιν αΰτήν ,  άπεκρίθη ό ιατρό; άρ- 
κούντω ; έκπλα γε ί ;  έπί τή  συναντήσει τού 
μαρκησίου ε ί ;  τοιοΰτον μέρο;.

—  Ώ  ! έγώ', δέν κρύπτω τ ίποτε ,  ειπε 
γελών ό Κάρολο;' πρό μικρού άπήντησα  
ε ! ;  έρωτήσει;,  τ ά ;  όποία ; μού Ικαμεν ό 
κύριο; Περνελέν, ό άνακρ ιτή ; ,  δ έπιφορτι- 
σμένο; τήν ΰπόθεσιν τού Μαζίμου.

—  "Α ! είπε ζωηρώ; ό ιατρό ;,  δ α να 
κριτή ; σά ; έζήτασεν ώ ;  μάρτυρα ;

— Ναί, δπω ; δώσω πληροφορία; έπί 
τ η ;  φύσεω ; τών  σχέσεων μου μετά τού 
κατηγορουμένου.

— Καί τ ί  άπεκρίθητε ;
—  "Α ! τ ίποτε ,  τό όποιον νά έπιβαρύ- 

νη τήν θέσιν τοϋ Μαζίμου. Τί ήθέλατε νά 
κάμω; Είπον δ ,τ ι  γνωρίζω ' ά λ λ ω ;  τε ,  δύο 
ή τρεΐ; μόνον έρωτήσει; μοί άπέτε ινε ' 
ποιοι είνε οί πόροι του, έάν έπαιζε πολύ, 
κα ί άν ήτο άληθέ ;  δτ ι εζη μόνο; έν Πα- 
ρισίοι;, άνευ ο ίκογενεία ;. Σά; ομολογώ 
δτι ή έρώτησι; αυτη  μ ’ έζέπληζε μεγά- 
λ ω ; '  φα ίνετα ι δέ δτι ό Μάζιμο;, έκ συμ- 
φέροντο; ΐσ ω ; ,  θ’ άπέκρυψε τήν ενταύθα 
ΰπαρζιν τ η ;  μητρό; του. καί έγώ, ένό
μισα καθήκον μου νά φανώ διακριτ ικά ; 
και ν ’ άπαντήσω , ώ ;  δ φίλος μου, δτι εζη 
μόνο; ε ί ;  Παρισιού;.

— Ά λ λ ά  ε ί ;  τ ά ;  ά λ λ α ;  έρωτήσει;  τ ί  
ά πη ντήσ α τέ  ;

—  Τήν άλήθειαν, δηλαδή δτι ήρχετο 
μαζύ μου e’t; τήν Λέσχην,δτ ι έπαιζε πολύ.

—  Καί δτε σά ; ήρώτησε περί τών ε ι 
σοδημάτων του ;

—  Τί ήθέλατε ν ’ άπαντήσω  ; Ά γ νο ώ  
•πραγματικώ; ποια είνε τά  εισοδήματα 
τοϋ Μαζίμου.

—  Καί τό ε ίπατε  αΰτό , σεΐ; ,  ό στενό; 
του φ ίλο ;  !

—  “Ωφειλον νά συμμορφωθώ πρό; τήν 
αλήθειαν. Ά λ λ ’ ε ί ;  τ ί  ήδύνατο τούτο νά 
έπιβαρύνη τήν θέσιν του ; Δέν γνωοίζω 
τ ίπ ο τε  άπό δ ικαστ ικά  πράγματα , μού 
άπηύθυναν μερικά; έρωτήσει; καί ά πή ν 
τησα  ε ί ;  α ΰ τ ά ; .

—  Ναί, έψιθύρισεν ό Ιατρό;, ε ί ;  τρό
πον ώστε νά ρίψετε δ ισταγμού ; ε ί ;  τά 
πνεύμα τοϋ κατηγόρου καί νά κ α τ α σ τ ή 
σετε π ιθανωτέρα ; τ ά ;  ΰπονο ία ; του.

— Σά; άφίνω , είπεν ό μαρκήσιο; ' έάν 
ΐδητε τόν κύριον Περνελέν και έάν δύνα
σθε νά έζασκήσετε τήν έπιρροήν σα ;,  
προσπαθήσατέ το, χάριν τοϋ άτυχοϋ ; α ΰ 
τοΰ Μαζίμου, διότι νομίζω δτι τήν έ'χει 
πολΰ άσχημα. Καλήν έντάμω σ ιν ,άγαπητέ  
ίατρέ.

Καί ό νεαν ία ;  κατήλθε  τήν κλ ίμακα 
κ α τα λ ιπ ώ ν  τόν κύριον Δουσατέλ ΰπό τ ά ;  
όλεθρία; συνεπε ία ; τών  λόγων του.

Ό  ίατρά; έζηκολούθησε τήν άνοδόν του' 
άνερχόμενο; έσκέπτετο βαθέω; τοΰ ;  λό 
γου ; ,  τοΰ ;  δποίου; πρό μικρού είπεν αΰτώ  
δ φ ίλο ; τοϋ Μαζίμου.

Χωρί; νά γνωρίζη πολΰ τάν μαρκήσιον 
δέ Βονείλ, δ κύριο; Δουσατέλ έσχε πολ- 
λ ά κ ι ;  αφορμήν νά συνομιλήση μ ετ ’ αυτού ' 
οΰδέποτε τ φ  ήρεσεν. Εΰρισκεν έν τώ  προ- 
σώπφ τού κυρίου δέ Βονειιλ τ ί ,  πάντη  άν- 
τ ίθετον πρό; τήν ειλικρινή καί Αγνήν α ΰ 
τοϋ φύσιν, καίτοι μετά τού Καρόλου είχε 
σχέσει; ά π λ ώ ;  τ υ π ικ ά ; .

Ά π ό  τ ή ;  ομολογία; τώ ;  Α λ ίκ η ;  ό κ α 
λό ; ιατρό; έσκέφθη πολΰ καί χωρί; νά 
γνωρίζη τήν α ιτ ία ν  ή μορφή τού μαρκη
σίου δέ Βονειλ ήτο πάντοτε  άναμεμιγμένη 
ε’ι ;  τ ά ;  σκέψει; του ' είτε δσάκι; ώμίλει 
περί τού Μαζίμου ε ίτε δσάκι; ένησχολ.εϊτο 
ε ί ;  τά  συμφέροντα τού νεανίου, πάντοτε  
συνήντα τόν κύριον δέ Βονείλ.

‘Η παράδοζο; αυτη  σύμπτω σ ι ;  τάν έζ- 
έπ ληττεν ,  άλλά  μέχρι τοΰδε ό κύριο; Δου
σατέλ  δέν είχε τολμήσει νά προβή πέραν 
τών πρώτων έντυπώσεων, &; ήσθάνθη.

Οί τελευτα ίο ι λόγοι τοϋ μαρκησίου έζ- 
ήγειραν τήν προσοχήν τοΰ ίατροΰ καί ε ί;  
τό πνεΰμά του νέα ιδέα έγεννήθη. Πά
ραυτα συνέλαβεν ΰπονο ία ;,  α ΐτ ιν ε ;  ηΰζη- 
σαν άμέσω; καί δ ιετυπώθησαν οΰτω: Ζη
λο τυπ ία  ή συμφέρον ;

Α ίφνηδίω ; δ ιαφω τισθε ί ; ,  δ διαπρεπή; 
ιατρό ; ,  έννόησεν δτι ό μαρκήσιο; δέ Βο- 
νεΐλ κατέθεσε πρό ολίγου παρά τ φ  κυρίφ 
Περνελέν μαρτυρίαν έναντίον τοΰ φίλου 
του, καί έκ τοϋ άζ ιώμ ατο ; άγόμενο;: δτι 
οΰδεί; άνευ α ι τ ία ;  ένεργεΐ, ό κύριο; Δου
σατέλ  έζήτησεν άμέσω; τόν λόγον τώ ; 
δ ια γω γώ ; τ α ύ τ η ;  τοΰ μαρκησίου, ον δμω; 
δέν εΰρισκεν, ά λ λ ’ έάν ήδυνάτει νά γνω -  
ρίση τόν μυστικόν σκοπόν τοΰ νέου το ύ 
του εχθρού, τόν είχεν δμω; μαντεύσει καί 
ή νέα αυτη  ά νακάλυψ ι ;  ητο πολύτ ιμο ; ,  
ίδ ίω ;  καθ ’ ήν στιγμήν μετέβαινε παρά 
τ φ  άνακριτή.

Ό  ιατρό; ήτο εΰτυχ έστα το ; ,  έπειδή ά- 
π ίσπασε τό προσωπεϊον, δπερ έκάλυπτε  
τήν μορφήν τοΰ μαρκησίου, έπί τοσούτφ 
δ’ έχαιρεν, δσφ έσκέπτετο δτι λ ία ν  έπιδε- 
ζ ίω ;  προσηνέχθη έν τή  τελευτα ία  τα ύ τη

συνδιαλέζει , ήν ανωτέρω διηγήθημεν .
Καί τ α ϋ τα  σκεπτόμενο; εφθασεν ε ί ;  

τήν θύραν τού γραφείου τοϋ-κυρίου Περ
νελέν.

—  Ά γ α π η τ έ  ίατρέ, είπεν ά άνακρ ιτή ; 
έγειρόμενο; έπί τή  έμφανίσει τοϋ κυρίου 
Δουσατέλ, χαίρω πολύ, δ ιότι σά; βλέπω.

—  Ά  ! καί διά ποιον λόγον ; Μήπω; 
θά λάβω  τήν εΰχαρίστησιν »ά σά; φανώ 
χρήσιμο; ;

— Ό χ ι ,  καί λυποΰμαι, διότι άληθώ ; 
είσθε πολύτ ιμ ο ;  βοηθό; ε ΐ ;  τήν δικαιο
σύνην. Θά ήμαι δέ λ ίαν  ευχαριστημένος 
δσάκι; συμβαίνει νά συνεργάζωμαι μεθ’ 
ύμών.

Ό  κύριο; ΔαυσατΙλ έδέχθη, χωρί; νά 
συνοφρυωθώ, τήν βροχήν ταύτη ν  τών έ- 
πα ίνων.

Ό  δ ικαστή ; έζηκολούθησεν:
—  Χαίρω πολ.ύ, διότι ήλθατε  έδώ κ α τ ’ 

αΰτήν τήν σ τ ιγμ ή ν '  πρό μικροΰ ά πετε -  
λείωσα τήν δικογραφίαν τού «Μαζίμου—  
δέ Φερουζόλ».

—  Ά  ! άνέκοαζε ζωηρώ; δ ιατρό; κα 
ταληφθε ί ;  ύπό τόσον δυσαρέστου έ ν τυπώ -  
σεω;, ώστε κατέστε ιλε  κίνημά τ ι .

—  Μ άλιστα , είπε διά περιχαροϋ; ΰφους 
ό κύριο; Περνελέν, χωρί; νά παοατηρήση 
τήν έντύπωσιν , τήν όποιαν παρήγαγον οί 
λόγοι του. Μάς έχορηγήσατε ίσχυράν συν
δρομήν. Ά γνο ώ  μ ά λ ισ τα  έάν θά διεζή- 
γαγον κ α λ ώ ;  τήν άνάκρισιν αΰτήν ,  άνευ 
τώ ν  ιατροδικαστικών έκθέσεών σα;.

Ό  ίατρά; έζέβαλλεν είδο; γρυλλισαοϋ, 
δπερ δ δ ικαστή ; έζέλαβεν ώ ; εΰχαριστή- 
σεω; έπ ιφώνημα.

—  Βλέπω δτι είσθε εΰχαριστημένο; , 
ήκολούθησεν α ΰ θ ι ; '  αΰτό είνε φυσ ικώ τα - 
τον καί έγώ α υ τό ;  αισθάνομαι κάποιαν· 
εΰχαρίστησιν, έπειδή διεζήγαγον καλώς 
τήν περίπλοκον αΰτήν  ΰπόθεσιν' ήτο δυσ- 
χερεστάτη, συνάμα δέ καί λεπτότατη . ;  
φύσεω ; ' είχον ν ’ άγωνισθώ κ α τ ’ ανθρώπου 
έπ ιτηδε ιοτάτου , παρά τήν φαινομενικήν 
του ά π λ ό τη τα '  προσέτι,τό σπουδαιότερον 
ήτο , δτι δ κατηγορούμενο; δέν ήδυνήθη 
νά καταθεση πού εΰρίσκετο κατά  τήν  νύ 
κ τα  τοϋ κακουργήματα ;.

Ό  κύριο; Δουσατέλ έδακνε τά  χείλη. 
Διά φωνη ; ,  ήν προσεπάθει νά καταατήση 
ήρεμον άπήντησεν :

—  Ή  άνάκρισ ί; σα ;  έπερατώθη' γ ν ω 
ρίζω μερικά; λεπτομερεία ; α ΰ τ η ; '  δύνασθε 
νά μοϋ ε ΐπητε  τοΰ ;  κυριωτέρους λόγου ; 
τ·^; κατηγορία ; ;

—  Ε υχαρ ιστώ ; ,  ά γα π η τέ  ιατρέ, είπεν 
ό δ ικαστή ; .  Έ μελλον  ν’ αναχωρήσω δτε 
ήρχεσθε' θέλετε νά μέ συνοδεύσετε ;

Καί χωρί; ν’ άναμείνη τήν άπάντησ ιν  
τοΰ κυρίου Δουσατέλ τόν έλαβεν έκ τοϋ 
βραχίονο; κα ί έζώλθον.

Οί δύο άνδρε; διέσχισαν τό δ ικαστή - 
ριον καθ’ ά^αν τό μώκό; του, βραδέω; βα- 
δ ίζο ντε ; .

Κ ατά τάν αΰτόν χρόνον ό δικαστής 
διηγείτο  ε ΐ ;  τόν ιατρόν δλα ; τ ά ;  φάσεις 
τ ή ;  άνακρίσεω;.

Ό  κύριο; Περνελέν έφαίνετο περιχα
ρή;. Έ τρ ιβεν , ε ί;  σημεΐον εΰχαοιστήσεω ;,



τάς χεϊρας και άπό καιροΰ είς καιρόν χ α 
ροποιόν έπ ιφώνημα έξήρχετο τών χειλέων 
του .

—  Β λέπετε , α γα π η τέ  ιατρέ, είπε τ έ 
λος, δτε ή Ιναρξις τοΰ σταδίου μου έν 
Παρισίοις προμηνύεται έξαίρετος.

—  Ναί, άπεκρίθη μηχανικώς ό κύριος 
Δουσατέλ,σφόδρα δυσηρεστημένος έξ δσων 
τώ  διηγηθη ό δικαστής. Οΰτω, είσθε π ε 
πεισμένος περί τής ένοχες του νέου αΰτοΰ;

Ό  δικαστής εστη άποτόμως' ή πτώ σ ις  
κεραυνοΰ παρά τοΰς πόδας του δέν θά τόν 
έ ξέπ λη ττε  περισσότερον ί

Πώς ! Ποό μικροΰ άπεπεράτωσεν ά π α 
σαν την άνάκρισιν, ην διηγήθη ε’ις τόν 
Ιατρόν, καί μετά  την διήγησιν ταύ τη ν  ό 
κύριος Δουσατέλ νά τώ  άπευθύνν] την α 
νωτέρω έρώτησιν !

Ό  ιατροδικαστής κατέστη  αίφνης π α -  
ράφοων ή δέν ειχεν ακούσει καλώς τάς 
έξηγήσεις τοΰ κυρίου Περνελέν ; Οΰτος 
έπίστευσεν την δευτέραν ταύτη ν  ύπόθεσιν.

—  Πρό ολίγου σάς είπον, α γα π η τέ  
μου φίλε, δτ ι άπεπεράτωσα την άνάκρι- 
δίν μου καί μέλλω νά υποβάλω την  δ ι
κογραφίαν ένώπιον τοΰ συμβουλίου τών 
Κακουργοδικών. Είμαι έντελώς πεπεισμέ
νος περί της ένοχης τοΰ κατηγορουμένου. 
Έ ν εναντ ία  περιπτώσει θά έξέδιδον δ ια 
ταγήν  άποφυλακίσεως.

—  "Ωστε, τό πάν έτελείωσεν ;
— Μ άλιστα .
—  Καμμία δύναμις θά ήτο ’ισχυρά, δ

πως άφαρπάσγι τόν νεανίαν τοϋτον άπό 
τής δικαιοσύνης ;

—  Καμμία, άπήντησεν δ άνακρ ιτής , 
άτενίσας περιέργως τόν μεθ’ οΰ συνδιε- 
λέγετο.

—  Ή  παραπεμπτική  σας εις τό συμ- 
βούλιον πράξις ΰπεγράφη ;
, — Αυριον θά τήν υπογράψω.

—  Καί τότε ;
— Ή  δικαιοσύνη θ’ άποφασίσγ). ’Αλλά 

διατί μοί άπέυθύνετε τάς έρωτήσεις τ α ύ 
τας, τάς δποίας γνωρίζετε τόσον καλώς 
δσον καί έγώ ;

— Ά γνοώ '^λαβον ενδιαφέρον ε’ις τή νύπό -  
θεσιν ταύ τη ν ,δ ιά  λόγους τά πρώτον ά γνω 
στους, καί τώρα ακολουθώ τάς διαφόοους 
φάσεις της,ώθούμενος έκ συμπαθείας τινάς 

. δυσεξηγήτου ΰπέρ τοΰ κατηγορουμένου.
—  Έ κ  συμπαθείας ! ά λ λ ’ είνε δ έσχα- 

τος τών άθλιων !
—  Εισθε βέβαιος περί τούτου ;
—  Πάλιν τά  ιδια !
—  Συγγνώμην, έννοεΐτε τήν ακριβή ά- 

> ξίαν τής έκπλήξεως μου,ή όποία δέν εχει
Καμμίαν σχέσιν πρός υμάς, είτε ώς ά το 
μον είτε ώς δ ικαστήν ' εχει σχέσιν πρός 
τό διαπραχθέν τρομερόν κακούργημα καί,  
έάν άπευθύνωμαι πρός υμάς, τά πράττω  
όπως γνωρίσω τήν ατομικήν υμών γνώμην.

— Καταλαμβάνω πολΰ καλά τήν άξίαν 
τής παρατηρήσεώς σας. Βεβαίως δ άν
θρωπος δέν είνε αλάνθαστος' κατά συνέ
πειαν, όφείλομεν, ώς έκ τοΰ έπαγγέλμα- 
*ός μας, νά έξετάζωμεν λεπτομερώς «άν 
περιστατικόν. Γνωρίζω καλώς δτι δέν έ- 
νεργοΰν πάντοτε κατ’ αύτόν τόν τρόπον

καί συνήθως θεωροΰσι τόν κατηγορούμε
νον ένοχον. Αΰτό είνε λάθος τοΰ έπ αγ -  
γέλματός μας, είς τό δποϊον εΰτυχώς οΰ
δέποτε ΰπέπεσα. Δέν ένεργώ,παρά συμφώ- 
νως μέ τήν συνείδησίν μου καί ή συνείδη- 
σίς μου μοί λέγε ι δτι δ Μάξιμος εινε έ 
νοχος. T-J1 αληθε ίς ,  έπέστησα άπασαν 
τήν ικανότητά  μου είς τήν ύπόθεσιν τ α ύ 
την δ ι’ ενα μόνον σκοπόν: νά κ α τα γγ ε ίλω  
δηλαδή εις τήν δικαιοσύνην κατηγορού
μενον ζη τοΰντα  νά κρυφθή.

Ό  κύριος Περνελέν ήτο σοβαρός ά π α γ -  
γέλλων  τοΰς λόγους τούτους.

Ό  ’ιατρός έννόησε τήν σημασίαν των ' 
ή αποστολή του έπαυεν.

Νά ζητήσγ) έπί στιγμήν νά παλαί-ρ 
κ α τά  τοΰ δικαστού θά ήτο αΰτόχρημα 
παραφροσύνη.

[Έ πετα ι συνέχεια]. ΓΤ. Σ.

L 0 0 N  D E  T IN S E A U

C ΜΑΡΣΙΠΟΣ ΤΟΥ ΔΑΜΟΚΛΕΟΥΣ
Α ςήγημ .® .

Α'

Μετά τάς λεμβοδρομίας τοΰ Έ β ιάν ,  δ 
μαρκήσιος κα ί ή μαρκησία Ρενεπών έσκέ- 
πτοντο  νά μεταβώσι πρός ψυχαγω γ ίαν  
έπί τ ινας ήμέρας είς τά ς  άκτάς  τοΰ Λ* 
μέχρι τής ένάρξεως τοΰ κυνηγίου, ώρι- 
σμένης είς τό μέρος έκεϊνο διά τήν 23 
Α ύ γο υ σ το υ .Ά λ λ ’ δ αφόρητος καύσων,ό ε 
π ικρατών είς τήν άξενον έκείνην παρα
λ ία ν ,  τοΰς ήνάγκασε νά παραιτηθώσι τοΰ 
σχεδίου των . Έ πρεπεν δμως κάπου νά ύ- 
πά γω σ ι κα τά  τάς ύπολειπομένας έκείνας 
10 ή 12 ήμέρας.

Συνεζητήθη τοΰτο είς συζυγικόν συμ- 
βούλιον, κα ί ,  ώς συμβαίνει είς τά  δμονο- 
οΰντα άνδρόγυνα, έκαστος είπε τήν γ νώ 
μην του, άνευ φ ιλονεικίας. Ά πεφασ ίσθη  
λοιπόν ΐνα  δ κύριος έκδράμη μέχρι Δ ιέπ- 
πης, δπόθεν θά έπέστρεφεν εΰδιάθετος, δ 
πως δεχθή είς τήν έπαυλιν  τοΰ Ποάντ 
τά  5 ή 0 « τουφέκια ϊ , τ ά  δποϊα είχε προσ- 
καλέσει είς τά  έγκα ίν ια .

‘;Η κυρία ,τοΰναντίον, συνοδευομένη ύπό 
τής π ισ τή ς  Ίουστίνης θά άνήρχετο τάς 
Ά λπ ε ις ,μ έχ ρ ις  οΰ θά ευρισκε παγερόν ά 
νεμον. Ώ  ! ποια θεία γλυκύτης  νά ρι- 
γή έν μεσοΰντι μηνί Α ΰγούστφ , νά δια- 
λύγι έν τω  κοίλω τής τρυφεράς χειρός 
της τήν χιόνα, συναχθεϊσαν έν τή  δ^ώ 
καί είς τήν άκραν κοιλάδος, δροσιζομένης 
ύπό τής αΰρας τών πλησιοχώρων πάγων! 
Ό π ο ία  άγνωστος καί νεοφανής ευχαρί- 
στησις νά ταξειδεύν) μόνη κα τά  τά ς  υπ α 
γορεύσεις τής ιδιοτροπίας της, χωρίς τ ο -  
α . Ι έ τ τ α ,  χωρίς τόν αιώνιον δμιλον, δ ό
ποιος ά π ’ άρχής μέχρι τέλους τοΰ Ι τ ους 
δ αΰτός πανταχοϋ  κα ί πάντοτε  παρευρί- 
σκετα ι,  χωρίς τόν άναπόφευκτον δημο
σιογράφον, δ δποϊος βτέλλει τηλεγραφι- 
κώς εις τοΰς άναγνώστας του τάς  δήθεν  
ειδήσεις !

—  Ά λ λ ά  ποΰ θά μεταβήτε  άκόμη ;

—  Έ άν τό έγνώριζον δέν θά ήτο τότε 
εΰχάριστον. Τό πο ν  δέν μ ’ ενδιαφέρει' άο- 
κεϊ νά είμαι είς τόπον δπου δέν θά συν
αντήσω ουτε ενχ  Γάλλον κα ί δπου θά 
αίσθάνωμαι χρύο .

—  Καί έάν έπιστρέψετε φθισική.
—  Έ λ α  δά ! ή μόδα τόρα είνε νά 

σ τέλλωσ ι τοΰς φθισικοΰς νά διαχειμάζωσι 
είς δύο χ ιλ ιάδων μέτρων υψος.

—  Καί άν σάς επακολουθήσουν περιπέ- 
τε ια ι απροσδόκητοι ; . . .

—  Ά  μπά ! 'Υπό τών ποιμένων, ή 
ύπό τών κυνηγών τών α ιγάγρων ; "Επειτα 
θά είμαι καί άσχημος, ώστε δέν έχ ω 'νά  
φοβηθώ, θ ά  έχω αγγλ ικόν π ϊλον, ΰποδη- 
μ ά τ ια  γερμανικά και θά ζητήσω  άπό τήν 
Ίουστ ίνη ν  δανεικόν Ιν φόρεμα. Α λή θε ια ,  
νά τήν άφήσετε νά πάρν), σάς παρακαλώ, 
τόν μικρότερον μάρσιπόν σας διά νά χρη- 
σιμεύσ·/) καί διά τά ς  δύο. θ ά  πάρετε είς 
Ποάντ δλα τά  άλλα  δέματα μέ τά  οοΰ- 
χά μου. Πιστεύω \ά χρησιμεύν) τοΰτο ώς 
μία έγγύησις !

Τήν πρωίαν τής έπιούσης ή μαρκησία 
παρετήρει τάν σύζυγόν της είσερχόμενον 
έντός βαγονιού μέ δέκα έπτά  δέματα καί 
διευθυνόμενον μέν είς Παρισίους, άλλά  μέ 
τήν άπόφασιν νά μή έξέλθνι έκεϊ ή διά 
νά άλλάξη  τ ρ α ί ν ο .

Μετά μίαν ώραν, έφωδιασμένη μέ δλα 
τά  χρειώδη, ώς Ά γ γ λ ί ς  περιηγήτρια, μό
λ ις αναγνωριζόμενη, συνοδευομένη δέ ύπό 
τής Ίουστ ίνη ς ,  κρατούσης μάρσιπον χον
δρόν ώς πυγμήν ! ή ώραία Α μ α λ ία  εί σ — 
ήρχετο καί α ΰ τή  είς τό τ ρ α ί ν ο  λαμ βά - 
νουσα διεύθυνσιν άκο ιβώς αντίθετον πρός 
τήν τοΰ συζύγου της,μέ τήν πρόσθεσιν νά 
μεταβή δπως διανυκτερεύση είς Μπρίγκ.

Οΰδείς παρετήρησεν άτομόν τ ι ,  δλως 
άγνωστον, δπερ ήτο τρνπωμέν&ν έν τ ιν ι  
τών βαγονίων τής δευτέρας θέσεως. Έ φ ε 
ρε χοστο ύμ  έκ τών γελοίων έκε ίνων ,τά  ό
ποΐα άγοράζουσιν είς τάς πλησίον τών 
σταθμών έγκαθιδρυμένας n a p d y x a c , πϊλον 
μαλακόν, ώς δ τών έμποοομεσιτών, διό
πτρας κυανάς καί γά ν τ ια  βαμβακερά .Ά - 
ναμφιβόλως,θά ύπέφερε πολύ έκ τής σ ια - 
γόνος του, διότι έκοάτει τό ρινόμακτρον 
του, μεταβεβλημένον είς τετράγωνον προσ- 
κεφάλαιον, συνεσφιγμένον έπί τής δεξιάς 
παρειάς μέχρι τής στ ιγμής ,  καθ' ήν ή 
ατμομηχανή έτέθη είς κίνησιν. Τότε ά -  
ποκαλυφθείς καί άφαιρέσας τάς διόπτρας 
έξέβαλε στεναγμόν άνακουφίσεως.

Ό  μυστηριώδης οΰτος ταξε ιδ ιώ της ήτο 
δ νεώτατος , δ ώραιότατος, δ χαριέστα- 
τος καί δ προσφιλέστατος υποκόμης Γε
δεών Μποαζεντραίν. ‘Ο αναγνώστης θά 
εμυρ ϊ σθη  βεβαίως δτι κάτ ι  τρέχει καί δέν 
άπέτυχεν εις τοΰτο .

θ ε έ  μου ! μάλ ιστα .
"Ο «αφόρητος* καύσων τοΰ Έ β ιάν ,  ό 

άκαριαΐος χωρισμός τοΰ μαρκησίου καί 
τής μαρκησίας, ή άναχώρησις τοΰ μέν 
είς Δ ιέππην, τοΰ δέ διά . . .  «δέν ένδιαφέ- 
ρει ποΰ» ,  ή παρουσία τοΰ Μποαζεντραίν, 
γελοίως μετημφιεσμένου καί είς βαγόνιον 
δευτέρας θέσεως, δλα α ΰ τά  ησαν προσχε- 
διασμένα διαρκοΰντος τοΰ λόγου τοΰ πρίγ-



κηπο ; Μπρανκοβάνο.Καί έν τούτο ι; ,ΰπάρ- 
χουσιν οί λέγοντ* ;,  οτι οί λόγοι δέν χρη - 
σιμεύουσιν ε ί ;  τ ίποτε  !

Ή  μαρκησία έπαιζεν άσχημον π α ιγ ν ί -  
δ ιον,καί αΰτή  δέή υπερβολή τών προφυλά
ξεων, τ ά ;  όποία; έλαβεν, άποδεικνύει οτι 
ήτο έν γνώσει τοΰ πράγματο ;.  Ό  Ρενε
πών δέν άνήκε ποσώ; ε ί ;  τήν κατηγορίαν 
τώ ν  «άομοδίων συζύγων» .  ’Απείχε πολΰ 
τοΰ νά είνε βλάξ ' είχε λαθροθηρεύσει ε ί ;  
τόν καιρόν του, ώστε ητο λαμπρόν λ α 
γωνικό*·'  τέλο ; ή γά π α  τήν σύζυγόν του 
πολύ, ώστε νά έπιθυμη σφόδρα νά έχη 
α υ τό ;  τό δ ικαίωμα τοΰ ιδ ιοκτήτου . . . 
νά φθκση δέ καί μέχρι; αΰτοΰ τοΰ ση
μείου νά τήν φονεύση ώ ;  κουνέλι καί α υ 
τήν καί τό ν  αλ . Ι ον  έπί τη  υποθέσει φα- 
νεροΰ έγκλήμ ατο ;.

—  Λοιπόν, θά έρωτήσωσιν, ή γυνή 
αΰτη  ήτο τρελλή μέ τάν ύποκόμην ;

Π αντελώ ; ! Ε ί; Παρισιού; δέν θά διε- 
κινδύνευεν Ιν κομβίον τοΰ χειροκτίου τη? ,  
δπω ; σχετισθϊΐ μέ τόν Γεδεών. ’Αλλά τά 
άπροσδόκητον άφ ’ ένό; καί τά τολμηρόν 
τ ή ;  άφρονο; τ α ύ τ η ;  έκδρομή; άφ ’ έτέρου, 
έτάραττε  τά  νεΰρα τ ή ;  ’Α μ αλ ία ; ,  ή τ ι ;  
άπό τοΰ γάμου τ η ;  δέν είχε ποτε έξέλθει 
χωρί; νά έχη δύο άνθρώπου; έπί τοΰ δ ί
φρου τ η ;  ή γ κ α ρ σ ό ν  έφιππον ε ί ;  τεσσα
ράκοντα βημάτων άπόστασιν δπισθεν.

"Α λλω ; τε, μία λ έ ξ ι ;  α ΰ τ ή ;  θά ήρκει 
νά τήν  έννοή ιωσιν . Οτε ποτέ τήν έπίε- 
ζον νά παραγγε ίλη  οπω ; τεθ^ άλυσ ι ;  ά - 
σφαλε ία ;  ε ί ;  βραχιόλιον μ εγά λη ;  ά ξ ία ; ,  
δπερ έφερε πάντοτε  :

—  "Οχι, άπεκρίθη’ *Η ιδέα δτι τ ρ έ χ ω  
τ ό ν  κ ί ν δ υ ν ο ν  νά τό χάσω, μοί διεγείρει 
τό ενδιαφέρον καί μέ κέντα διαρκώ;.

Β'

Ό  Μποαζεντραίν είχε λάβει οδηγία ; 
αΰστηοά ; κα ί ώρκίσθη νά συμμορφωθώ 
πρό; α ΰ τ ά ; .  Μή άρκουμένη ε ί ;  τήν μετεμ- 
φίεσιν τοΰ ταλαιπώρου έκείνου καί ε ί ;  
τ ά ;  προφυλάξει; ,  τ ά ;  όποία ; ώφειλε νά 
λαμβάνη : νά ταξειδεύη ε ί ;  δευτέραν θέ
σιν κ λ π . ,  ή κυρία Ρενεπών άπήτηοε νά 
μή κατέλθη  ποσώ ; τοΰ βαγονιού καί νά 
μή έξαγάγη  τήν κεφαλήν έκ τ ή ;  θυρίδο; 
διαρκοΰντο; τοΰ ταξειδ ίου.

Τόν Αύγουστον ολόκληρο; ή γραμμή 
ύπερπληοοΰται ταξε ιδ ιω τών Γάλλων με- 
ταβα ινόντων ε ί ;  Λουέσχην ή ε ί ;  Σαμου- 
ν ίξ , καί μεταζΰ τών ομογενών έκείνων 
παρατηρούνται καί δωδεκάδε; τ ιν έ ;  άτό- 
μων, τά  όποια ένθυμοΰνται δτ ι τόν τε -  
λευτα ϊον  χειμώνα ό νεαρό; Γεδεών είχε 
περιιτέσει ε ί ;  ά τυχή  πρό; τήν ώραίαν ’Α 
μαλ ίαν  έρωτα. ,

—  Νά υπάγετε  μέ τό ίδιον τ ρ α ί ν ο  έμ- 
πρά; μέχρι τοΰ Β*, τ φ  είπεν ή σώφρων 
έκείνη γυνή , δ ιότι είμαι έκτεθειμένη ε ί; 
βαθμόν έμπνέοντα μεγάλου ; φόβου;.

—  ’Α λλά  ε ί ;  Μ πρίγκ ...  ;
— Ε ί; Μπρίγκ, ό κίνδυνο; είνε όλιγώ- 

τερο ;- κάνε ι ;  δέν μεταβαίνει έκεϊ. Έν 
το ύ το ι ;  θά προσποιεΐσθε δτι δέν μέ γ νω 
ρίζετε έφ’ δσον. . .  α ί πεοιστάσει ;  δέν θά 
μοί έπιτρέπωβι νά σά ; χορηγήσω σ τ ιγ -

! ^ ά ;  τ ι ν α ;  άκροάσεω; ε ί ;  κάνέν ελεύθερον 
δωμάτιόν τοΰ ξενοδοχείου τ ή ;  ’Α γ γ λ ία ; .

Ό  Μποαζεντραίν έφθασεν ε ί ;  Μπρίγκ 
ύποφέρων δεινώ ; έκ π ε ίνη ; ,  δ ίψη;,  κ αύ 
σωνα; καί πολλών άλλων βασάνων. Έ π ί  
πλέον δυσηρεστήθη βεβαιωθεί; δτ ι ή εν
δυμασία του διήγειρε σφοδράν έπ ιθυμίαν 
πρό; γ έλω τα  παρά τη  ’Α μαλ ία ,  καθημένη 
άπέναντ ι αυτοΰ έν τ φ  λεωφορείψ. Ώ ;  
πρό; τήν Ίουστίνην , α ΰτη  ήτο ή να γκα -  

! σμένη νά κράτη τήν θυρίδα διά τ ή ;  κε
φαλή ; ΐνα  μή άνοιγοκλείη.

Πρό; έπίμετρον τ ή ;  δυστυχ ία ; ,  τό ξε- 
νοδ οχεΐον τ ή ;  ’Α γ γ λ ία ;  ήτο κατάμεστον 

: έπ ιβατών . Τά τελευταΐον δωμάτιόν έδόθη 
ε ί ;  τήν μαρκηβίαν, ό δέ Γεδεών κατέλυ -  
σεν ε ί ;  τ ι ·παράρτημα». Μετά δυσάρεστον . 
γεΰμα, δπερ έλαβεν έν ττ) αΰτή  αιθούση, j 
ά λ λ ’ δχι καί έν τ·/5 αΰτ·?5 τραπέζη μέ τήν 
’Αμαλίαν,ό  ά τυ χ ή ;  έρωτόληπτο ; άπήλθε 
νά κοιμηθη ε ί ;  τόν κλωβόν του. Διά νά 
εΐπωμεν τήν άλήθειαν, άν καί ήσθάνετο j 
έαυτόν τόσον καταβεβλημένον, δέν έδυ- 

] σανασχέτει διά τ ά ;  ταλα ιπω ρ ία ;  τ ή ;  έ- 
ξορία; του, άν δύνατα ι τ ι ;  καί νά π ιστεύ-  

• ση τοΰτο ά δ ισ τά κ τω ;  . . . Άπεμακρύνθη 
λοιπόν, άφ’ οΰ έρριψε πρό; τήν ώραίαν του 
βλέμμα, « έν τ φ  όποίω έθεσεν ολην τήν 

| φλόγα τ ή ;  ψυχή ; του ». Ή λ π ιζ ε ν  ά λλω ;  
δτι τ ά  δεινά του ή γ γ ^ 0* £ί ;  τό τέλο ; 
των ,  διότι τήν έπαύριον ή μαρκη®ί* προΰ- ; 
τ ίθετο νά έκδράμη εί; Φούρκαν ,  μισθώ- : 
σασα προ; τοΰτο καί άμαξαν.

Ό  Μποαζεντραίν έπρεπε νά προπορευθη 
πεζη καί νά άνέλθη έπί τ ή ;  άμ άξη ; τ ή ;  
κυρία ; Ρενεπών άμα αΰτη  θά τόν έφθανεν. 
Είχε δύο ήμέρα; ε ί ;  τή,ν διάθεσίν του πρό; 
συνομιλίαν μέχρι Γκαΐσχεν, χωρί; νά λο- 
γαριάζη άν τό ξενοδοχεΐον τοΰ ·Π αγο- 
ποιοΰ τοΰ Ρ * ,»  δπου θά κατέλυον, δέν 
θά ήτο καί τοΰτο κατάμεστον έπ ιβατών. 

j Τή,ν πρωίαν τ ή ;  έπαύριον ό ήλ ιο ;  άν- 
έτειλεν άκτινοβόλο;, τοΰτον δέ έμιμήθη 
καί ό Γεδεών, οστ ι ;  προεγευμάτισεν έν τ φ  
ξενοδοχείω πριν ή άρχ^ίση τάν δρόμον του 

! «pedibus cum  jam b is » .  Ε ξέβαλε  τή,ν 
1 παλα ιά ν  έκείνην ένδυμασίαν τ ή ;  προτε

ραία; καί περιεβλήθη κοατονμ  πεοιηγη- 
τοΰ, τό όποιον δέν έκάλυπτε τά  γαστοο- 
κνήμιά του, τά  προστατευόμενα ύπό τών 
κλασικών μαλίνων περικνημίδων του. “Εν 
’Α.Ιπβνστόκ  έπ τά  ποδών συνεπλήρου τήν 
έξάρτηοιν τοΰ νέου κατακτη το ΰ .  

j Διερχόμενο; έ'μπροσθεν κατόπτρου, καθ ’ 
ήν στιγμήν μετέβαινε νά πλήρωση τόν 
λογαριασμόν του , είδε τήν  μορφήν του 
κατοπτριζομένην κα ί έμεινεν άρκετά εΰ- 
χαριστ.ημένο; έξ α ΰ τ ή ; .  Έ π ί  τ ινο ; τρα
π έζη ;  εΰρίσκετο τό ονοματολογίαν τοΰ ξ ε 
νοδοχείου ανοικτόν. Ό  Γεδεών έρριψε 
μ ηχαν ικώ ; τού ;  οφθαλμού; του έπ ’αΰτοΰ, 
μέχρι; οΰ τ φ  φέρωσι τά  υπόλο ιπα ' τό τ ε 
λευτα ΐον δνομα ήτο ετ ι νωπόν" ή άνάγνω- 
σ ι ;  αΰτοΰ τ φ  έπήνεγκε π λήγμ α  τόσον φο
βερόν δσον καί άπροσδόκητον.

Είχεν άναγνώσει :
Μαρ*ήσιος Ρ ε ν ε π ώ ν

10, Πάροδος ΙΙ ισσήνης.
["Επεται τό τ ί ) ο ς ]  *Κ

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ
Σ υνδρ ο μ ηταΙ έγγ ρ ά φ ο ν .τα ι ε ις  τά  

« Ε κ λ ε κ τ ά  Μ υ θ ισ το ρ ή μ α τα »  κ α τά  π α -  
σαν έπ ο χ ή ν . Φ ύ λ λ α  π ρ ο η γ ο ύ μ ενα  εύ- 
ρ ίσ κ ο ντα ι έν τω  γ ρ α φ ε ίω  ή μ ώ ν , ε ίς  
π ά ν τ α  τ ά  'Υ π ο π ρ α κτο ρ ε ία  τ ώ ν  Ε φ η 
μ ερ ίδ ω ν, κ α ι τ ο ΐς  κ .κ . Ά ν τ α π ο κ ρ ιτ α ις  
ή μ ώ ν .

Α Γ Γ Ε Λ Λ Ε Τ Α Ι
παν βιβλίον άποστελλόμενον προ? την Διεύθυνσιν 
τών «Εκλεκτών Μυθιστορημάτων».

01 Ιπιθυμοϋντες νά δημοσιεύσωσι πλέον 5) &- 
ιΐαξ τήν άγγελ'αν τοΰ άποστελλομένου βιβλίου, 
συναποστέλλουσι καί SO λεπτά δι’ έκαστον στί
χον καί S1. έκάστην δημοσίευσιν.

Ε Ξ Ε Δ Ο 0 Η  ΣΑΝ 
ΚΑΛΛΙΟΠΗ, ποιήσεις Ίωάννου Α. Γκίκα. 

Έν Κέρκυρα.

Π Ω Α Ο Ϊ Ν Τ Α Ι
Σ Α Θ Α .— M r η μ » ΐ*  Έ Λ Λ ηηκης  ’ Ι σ τ ο ρ ία ς -  7 

τόμ. *1; 4ον, 1880— 1888. Δρ 78.
Ο. ΔΑΠΕΡ,Μ. Λ .— ’Ακριβής π ε ρ ι γ ρ α φ ή  τ η ς  

Κ ρ η τη ς · .  Μετάφρασις Μ. Βερνάρδου, 1836 είς 8ον.
Δρ. 5.

ΑΒ. MELCHIOR CESAROTTI  — V I l ia d e  
d ’Omtro v o l g a r i t z u ta  in  v e r s o  i ta l iano.  1798— 
1802 τόμ 10 6εμ. εις 5 τόμους Δρ. 18.

ΣΑΤΩΒΡΙΑΝΔΟΥ.— 'Ο δο ιπορ ικ όν ,  μεταφοα- 
σθέν ύπό Έ αα . Δ. Ροϊδου. 4 τόμοι, εις 8ον, 1860.

Δρ. 15.

M A G A Z I N E  I L L T s T E E
D E  L A  F A M I L L E

P a r a i t  a  P a r i s  le  5  et le 20  d e  ch aq u e  ynois

PRIX DES ABONNEMENTS I 

S i x  m o i e :  IV . 9 .  —  U n  » n : f p .  1 C .
j --------------1-------------------------- — ---------- ------

La Saison
(Η Ε Π Ο ΧΗ )

: ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΕΙΚ0Ν0ΓΡΑΦΗΝΙΕΝ0Ν .TQN ΚΥΡΙΩΝ

Δ Υ Ο  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ  Δ Ι Σ  Τ Ο Γ  Μ Η Ν Ο Σ

j Πρ ώ τ η  έκ δ ο σ ι ς : 24· αριθμοί περιέχον- 
τες πλέον τών 2000 σχεδ'ων διά τάντα τά αν
τικείμενα τοϋ καλλωπισμού τών Κοριών, οι* ά- 
σπρόρρουχα, ένδύματα κορασίων, παίδων, άσπρόρ- 

! ρούχα, ένδύματα άνίρών καί νεανίσκων, οθά- 
; νας κλίνης, τραπέζης, καλλωπισμού κτλ. Πάντα 

τά εί'δη έργασίας τών Κυριών.
12 πίνακες περιέχοντες, πλήν πολλών Υπο

δειγμάτων κεντήματος, άρχκά στοιχεία, μονο
γράμματα κτλ. τουλάχιστον 200 σ/ηματα φυ
σικού μεγέθους καί πλέον τών 400 σχεδίων κεν
τήματος, soutache κττ.

Τιμή συνδρομή? ίχδόσ*ω$ :
Διά τάς ’Αθήνας : έςάμηνος δρ. 5. Ετησία δρ. 10 
Διά τάς έπαρχί^ς » » 6. » » 12

“Ε κ δ ο σ ι ς π ο λ υ τ ε λ ή ς  : περιέχουσα
πάντα τ ’ ανωτέρω πρός τούτοις δ’ε 36 εικόνας 
συρμών χ^ρωματισμένας κατ’ έ'τος.

Τιμή βυνδρομή? πολυτελούς (κδόσεως
Διά τάς ’Αθήνας 1 έξίμηνος δρ. 10. Έ τησία δρ.20 
Διά τάς έπαρχίας » » 12. » » 24

ΣΥΝΔΡ0ΜΗΤΑΙ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΟΙ
έγγρά^ονταχ έν τώ  γοα^είω Λμών.


